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IMPORTANT INFORMATION

Read all instructions carefully before using the Blendtec® blender. 
Following these instructions will help prevent injuries and 
damage to the machine.

1.1 SAFETY CERTIFICATION

The Commercial series blenders are certified to electrical and 
safety standards. Read the label on the machine for electrical and 
safety certification marking.

1.2 AVOID CONTACT WITH MOVING PARTS

•	 �ALWAYS keep fingers, hands, hair and clothing away from all 
moving parts.

•	 �ALWAYS keep all utensils away from the drive socket and 
blender jar blades during operation.

•	 �NEVER put hands into the blender jar or add substances by 
hand when the blender jar is on the motor base.

•	 �ALWAYS wait until the motor stops before placing the jar or 
removing it from the motor base.

•	 DO NOT rock or remove the blender jar during operation.

1.3 NEVER OPERATE THE BLENDER IF IT  
          APPEARS DAMAGED

If the blender is dropped or damaged in any way, contact a 
Blendtec service agent immediately.

1.4 NEVER OPERATE BLENDER IN LIQUID

To protect against the risk of electrical shock do not put the motor 
base in water or other liquid. Do not use the blender outdoors 
where it may get wet.

1.5 NEVER PUT NON-FOOD ITEMS INTO JAR

Utensils, rocks, glass, and other non-food items are dangerous  
if placed in jar. Damage caused by such foreign objects will void          	
							     

the warranty. Utensils may only be used when the blender is  
not running.

1.6 �NEVER OPERATE THE BLENDER WITHOUT THE 
LID IN PLACE OR SOUND ENCLOSURE CLOSED (IF 
SOUND ENCLOSURE IS INCLUDED WITH UNIT)

Do NOT use the Nitro Blending System micronizer without the 
sound enclosure closed.

1.7 �NEVER OPERATE THE BLENDER USING 
ATTACHMENTS NOT SOLD BY BLENDTEC

The use of any unauthorized attachments may cause fire, electric 
shock, and/or injury and will void the warranty.

1.8 �BLENDER JAR MUST BE PROPERLY IN PLACE 
WHILE APPLIANCE IS OPERATING

1.9 USE CAUTION WHEN BLENDING HOT LIQUIDS

The Commercial series blender may have a vented lid that allows 
steam to escape. Do not start blend cycles with boiling or very hot 
liquids. This may result in burns, damage, or cause the lid to come 
off. Be careful not to come in contact with any steam.

1.10 POWER CORD PRECAUTIONS

•	 �NEVER operate with a damaged cord or plug. If the supply 
cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or a 
Blendtec service agent to avoid a hazard.

•	 �DO NOT permit the cord to hang over the edge of the work 
surface.

•	 NEVER use a power strip to supply power to the unit.

•	 �ALWAYS unplug the blender motor before changing blender 
locations or when cleaning.

EACH POWER UNIT MUST BE PROTECTED BY A SEPARATE 
CIRCUIT BREAKER OR FUSE, SEE MODEL LABEL FOR 
SPECIFICATIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS
SECTION 1
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1.11 NEVER ATTEMPT TO REPAIR THE UNIT

Never remove the blender motor housing. The blender motor 
does not contain user-adjustable or serviceable parts. A qualified 
service agent must make all service adjustments. Removing the 
cover or attempting to service the blender will void the warranty.

1.12 �AVOID TOUCHING THE BLENDER DRIVE SOCKET 
OR JAR SHAFT AFTER USE

The blender drive socket and jar shaft may become very hot after 
blend cycles.

1.13 SAFETY

This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with  
the appliance.

1.14   NEVER OPERATE THE BLENDER WITH MORE    	
              THAN THE MARKED CAPACITY OF THE JAR
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2.1 UNPACKING THE BLENDER

1.	 �Check for any packing material that may have blocked 
ventilation holes on the blender motor base.

2.	 �Inspect all items to ensure no damage occurred during 
shipment. If any damage has occurred or if any items are 
missing, contact a Blendtec service agent immediately. (See 
inside front cover)

3.	 �Keep these instructions (ie. owner’s manual) for future use.

2.2 POWER SPECIFICATIONS

Blendtec Commercial series blenders are certified for use with 
a specific circuit voltage, depending on the model. Make sure 
to check the model’s power specifications and use a protected 
circuit when operating the unit.

GETTING TO KNOW THE BLENDER
SECTION 2

STEALTH MODELS CONNOISSEUR 825 MODELS EZ 600 & CHEF 600 MODELS

VOLTAGE RANGE 100-127 V or 220-240 V 100-127 V or 220-240 V 100-127 V or 220-240 V

FREQUENCY RANGE 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

WATTAGE* 1800 W 1800 W 1560 W

*COUNTRY SPECIFIC WATTAGE EXCEPTIONS

JAPAN 1300 W 1300 W 1000 W

TAIWAN 1400 W 1400 W 1000 W
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3.1 STEALTH™ MODELS

STEALTH SERIES: CQB1 Stealth 885, IQB1 Stealth 885 (in counter 
version), CQB2 Stealth 895

3.1.1 ABOVE-COUNTER INSTALLATION 

•	 �Allow a clearance of at least 5.5” (14 cm) from the sound            
enclosure to the wall and 26” (66 cm) from the 	countertop to 
any over-the counter cabinetry. 

•	 Be sure the blender is installed as per the drawing in Figure    	
      1. Ensure the blender has 7.5" (19 cm) of unobstructed    	       	
      space surrounding the sides and back of the blender to 	    	
      prevent overheating.

•	 �Select a location that is near an electrical outlet. Also consider 
proximity to ingredients and patrons as well as available 
counter space.

•	 �Ensure there is enough room above and around the unit to 
allow for unhampered movement of the sound enclosure.

 
3.1.2 IN-COUNTER INSTALLATION

•	 Ensure the blender is installed per the drawing in Figure 2.

•	 Ensure electrical supply is accessible under the countertop.

•	 �The countertop can be no thicker than ¾” (1.9 cm) for 
adequate ventilation.

•	 Allow a clearance of at least 5.5” (14 cm) from the sound            	
	 enclosure to the wall and 22” (56 cm) from the 	 		
      countertop to any over-the counter cabinetry.

•	 Ensure lower cabinetry allows adequate airflow.

•	 �There should be at least 3” (7.6 cm) of unobstructed space 
below and around the motor. Cabinetry should not be closed; 
it should allow air to flow freely from the outside to the inside 
of the cabinet space.

•	 �If installing more than one blender, allow 16” (40.6 cm) of 
center-to-center blender spacing.

•	 �Cut a hole in the countertop 4 ⅜“ (11.1 cm) wide and 5 ⅞” (14.9 
cm) long (see the countertop hole template in Appendix A). 
Ensure that the 4 ⅜” (11.1 cm) sides are parallel to the front 
edge of the counter.�	

Note: Double check to ensure that all space requirements and 
measurements are correct BEFORE cutting.

�Place blender into the countertop; ensure the gasket is flat 
against the counter surface. 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

INSTALLATION & OPERATIONAL OVERVIEW
SECTION 3

FIGURE 1

FIGURE 2
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3.1.3   STEALTH MODEL INTERFACE

Preprogrammed Cycles

Preprogrammed cycles run at varying speeds and durations, and 
automatically stop. To start a cycle, press any preprogrammed 
button. Press any cycle again to end that cycle, or press      . Hold                	
         to pulse. For slower pulse speeds, hold any preprogrammed 
cycle button. To program different cycles, see section 3.1.5 of this 
manual.

3.1.4 ADVANCED PROGRAMMING AND DIAGNOSTICS

Menu Navigation Tips 
Touch and hold  for three seconds to enter the menu.

1.	 Use the  to scroll and the  to select the desired function.

2.	 �To return to the main screen from any submenu area, tap the 
 until the main screen appears.

3.1.5 SELECTING THE DESIRED PROFILE

1.	 Press  for three seconds to enter the menu.

2.	 Press  to select ‘profiles’.

3.	 Press  to scroll.

4.	 Press  to select desired option.

5.	 Press  again to activate profile. To cancel selection, press .

3.1.6 CHANGING PREPROGRAMMED CYCLE BUTTONS

Temporarily change cycle buttons

1.	 Press  for three seconds to enter the menu. 

2.	 Press  to scroll down to Blend Cycles, then press .

3.	 Choose Standard Blend Cycles or Custom Blend Cycles.

4.	 Choose the desired blend cycle.*

5.	 �Select the button to use for this blend cycle change, then 
press . To cancel selection, press .

*To temporarily disable a button, select “Disable button” at this step.

Note: After customizing a cycle to a number button, an asterisk 
appears after the profile name when returning to operation mode. 
Loading a new profile on the blender will reset the profiles back to 
default cycle buttons.

Permanently change cycle buttons

To permanently change the cycle buttons in a profile, export 
the revised profile to a USB drive and import the profile on the 
blender, or use Blend Wizard.

3.1.7 BLEND WIZARD

In addition to using the profiles and cycles preprogrammed on 
the blender, Blend Wizard can be used to create custom profiles 
and cycles. For instructions on using Blend Wizard to easily 
develop custom profiles and cycles, visit my.blendtec.com.

3.1.8 BLENDER SETTINGS

Blender settings can be changed for optimal blending 
performance and functionality.			 
	

Enclosure Safety mode

The enclosure safety feature provides a prompt to ensure the 
sound enclosure lid is closed during motor operation. It will 
also turn off the motor if the sound enclosure is raised during 
blending. This feature cannot be disabled for the Stealth 895  
NBS model.

Scroll

Power Cancel/Exit

Preprogrammed Cycle Buttons Pulse

Select
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To enable or disable the enclosure safety feature, complete the 
following steps:

1.	 Press  for three seconds.

2.	 Press  to scroll down to Settings. Press .

3.	 Choose Enclosure Safety Mode. Press  to select.

4.	 �Use  to toggle between disable or enable Enclosure  
Safety mode.

5.	 Press  to exit the menu.

Screen standby time

Standby mode can be adjusted to the following times:  
(15 minutes, 1 hour, 6 hours or 12 hours).

To select a new standby time, complete the following steps:

1.	 Press  for three seconds.

2.	 Press  to scroll down to Settings. Press .

3.	 Press  to scroll to Screen Standby. Press  to select.

4.	 Press  to scroll to desired standby time. Press  to select.

5.	 Press the  to exit the menu.

Blend Cycle Pause setting

When in automatic mode, the Blend Cycle Pause setting allows 
the user to pause and resume a blend cycle at the same time 
and speed. To enable or disable the Blend Cycle Pause feature, 
complete the following steps:

1.   Press  for three seconds.

2.   Press  to scroll down to Settings. Press .

3.   Press  to scroll to Blend Cycle Pause. Press  to select.

4.   Use  to toggle between disable or enable Blend Cycle Pause.

5.   Press  to exit the menu.

Language

The menu is available in three languages: English, French,  
and Spanish. To select a language, complete the following steps: 
Press  for three seconds to enter the menu.

1.	 Press  to scroll down to Settings. Press  to select.

2.	 Press  to scroll to Language. Press  to select.

3.	 Press  to scroll to desired language. Press  to select.

4.	 Press  to exit the menu.

3.1.9 BLENDER STATISTICS

Blend cycle counts

To review the total of cycles run on the unit and the number of 
cycles run on each button:

1.	 Press  for three seconds to enter the menu.

2.	 Press  to scroll down to Cycle Counts. Press  to select.

3.	 Press  to scroll through Cycle Counts.

4.	 Press  to exit the menu.

Note: The pulse count refers to pulse sets. For example, touching the 
pulse button 5 times in a row will register as 1 pulse count. Touching 
the pulse button, then a cycle number and then the pulse button will 
register as 2 pulse counts.

Diagnostic error log

To review the diagnostic errors that have been logged on  
the blender.

1.	 Press  for three seconds to enter the menu.

2.	 �Press  to scroll down to Diagnostic Counts. Press   
to select.

3.	 Press  to scroll through error counts.

4.	 Press  to exit the menu.

Note: When the Blend Cycle Pause setting is enabled, a cycle can be 
paused by pressing any button. If the Blend Cycle Pause function is 
disabled, pressing any button will stop a blend cycle.
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Exporting blender statistics

Exporting blender statistics (cycle counts, errors, settings and 
firmware versions is a way to save diagnostic information, 
which Blendtec’s customer service and repair experts will use if 
problems arise with the unit.

To export blender statistics to a USB drive, complete the  
following steps:

1.	 �Use a #1 Phillips screwdriver to remove the USB cover at the 
top of the right side of the blender.

2.	 Plug the USB drive into the blender’s USB port.

	� Note: If the blender is in manual or automatic operation mode, the 
USB flash drive menu will automatically load on the screen. If the 
blender is in programming mode, go to the main menu and select 
USB Drive.

3.	 �Press the  to Export Counts. Press  to select. Press  
again to confirm export of counts to the sth-cnts.csv file.

4.	 �After the export process is finished, remove the USB drive 
from the blender and secure the cover on the USB port with  

a #1 Phillips screwdriver.
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3.2 CONNOISSEUR 825™ MODELS

CONNOISSEUR SERIES: ICB5 Connoisseur 825, ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 ABOVE COUNTER INSTALLATION

Make sure the blender is installed per the drawing in Figure 3. 
Ensure the blender has 7.5" (19 cm) unobstructed  
space surrounding the sides and back of the blender to  
prevent overheating.

•	 �If installing a sound enclosure, allow a clearance of at least 
5.5” (14 cm) from the sound enclosure to the wall and 26” (66 
cm) from the countertop to any over-the-counter cabinetry.

•	 Select a location that is near an electrical outlet. Also consider 
proximity to ingredients and patrons as well as available counter 
space.

•	 �Ensure there is enough room above and around the unit to 
allow for unhampered movement of the sound enclosure.

3.2.2 IN-COUNTER INSTALLATION

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
MAKE SURE THE BLENDER IS INSTALLED PER THE DRAWING IN 
FIGURE 5.

•	 Ensure electrical supply is accessible under the countertop.

•	 �The countertop can be no thicker than ¾” (1.9 cm) for 
adequate ventilation.

•	 �If installing a sound enclosure, allow a clearance of at least 
5.5” (14 cm) from the sound enclosure to the wall and 18” (45.7 
cm) from the countertop to any over-the-counter cabinetry.

	� Note: Sound enclosure measurements are not applicable to the 
SpaceSaver model

•	 Ensure lower cabinetry allows adequate airflow.

•	� There should be at least 3” (7.6 cm) of unobstructed space 
below and around the motor. Cabinetry should not be closed; 
it should allow air to flow freely from the outside to the inside 

FIGURE 3

FIGURE 4

FIGURE 5
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of the cabinet space.

•	 �If installing more than one blender, allow 16” (40.6 cm) of 
center-to-center blender spacing.

•	 �Cut a hole in the countertop 4 ⅜“ (11.1 cm) wide and 5 ⅞” 
(14.9 cm) long (see the countertop hole template in Appendix 
A). Ensure that the 4 ⅜” (11.1 cm) sides are parallel with the 
machine operator.

	� Note: Double check to ensure that all space requirements and 
measurements are correct BEFORE cutting.

•	 �Place blender into the countertop; ensure the gasket is flat 
against the counter surface.

3.2.3 CONNOISSEUR MODELS INTERFACE

	          

Note: Power switch is located on the front of the Connoisseur 825

Preprogrammed Cycles

Preprogrammed cycles run at varying speeds and durations, and 
automatically stop. To start a cycle, press any preprogrammed 
button. Press any cycle again to end that cycle. Hold        to pulse. 
To program different cycles, see section 3.2.6 of this manual.

3.2.4 ADVANCED PROGRAMMING AND DIAGNOSTICS

Menu navigation tips

1.	 Press  and  for one second.

2.	 Press  to scroll down and  to select the desired function.

3.	 �To return to the main menu from any submenu area, tap the 
 until the main menu screen appears.

3.2.5 SELECTING THE DESIRED PROFILE

1.	 Press  and  for one second to enter the menu.

2.	 Press  to scroll down to Profiles menu; press  to select.

3.	 Press  to scroll to desired category; press  to select.

4.	 Press  to scroll to desired profile and press  to select.

5.	 Press  to activate profile. To cancel selection, press ‘pulse’.

3.2.6 CHANGING PREPROGRAMMED CYCLE BUTTONS

Temporarily change cycle buttons

1.	 Press  and  for one second to enter the menu.

2.	 �Press  to scroll down to Blend Cycles, then press   
to select.

3.	 Choose Standard Blend Cycles or Custom Blend Cycles.

4.	 Choose the desired blend cycle*.

5.	 �Select the button to use for this blend cycle change, then 
press . To cancel selection press .

*To temporarily disable a button, select “Disable button” at  
this step.

Note: After customizing a cycle to a number button, an asterisk will 
appear after the profile name when returning to operation mode. 
Loading a new profile on the blender will reset the profiles back to 
default cycle buttons.

Preprogrammed Cycle Buttons Pulse
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Permanently change cycle buttons

To permanently change the cycle buttons in a profile, export 
the revised profile to a USB drive and import the profile on the 
blender. Or, using Blend Wizard (my.blendtec.com), edit the 
profile, then export the profile to the blender.

3.2.7 BLEND WIZARD

In addition to using the profiles and cycles preprogrammed on 
the blender, Blend Wizard can be used to create custom profiles 
and cycles. For instructions on using Blend Wizard to easily 
develop custom profiles and cycles, visit my.blendtec.com.

3.2.8 BLENDER STATISTICS

Blend cycle counts

To review the total number of cycles run and the number of cycles 
run for each button:

1.	 Press  and  for 1 second to enter the menu.

2.	 Press  to scroll down to Cycle Counts. Press  to select.

3.	 Press  to scroll through cycle counts.

4.	 Press  to exit the menu.

Note: The pulse count refers to pulse sets. For example, touching the 
pulse button 5 times in a row will register as 1 pulse count. Touching 
the pulse button, then a cycle number and then the pulse button will 
register as 2 pulse counts.

Diagnostic error log

To review the diagnostic errors that have been logged on the blender:

1.	 Press  and  for one second to enter the menu.

2.	 �Press  to scroll down to Diagnostic Counts; press   
to select.

3.	 Press  to scroll to see the number of errors in each category.

4.	 Press  to exit the menu.

Exporting blender statistics

Exporting blender statistics (cycle counts, errors, settings and 
firmware versions is a way to save diagnostic information, 
which Blendtec’s customer service and repair experts will use if 
problems arise with the blender. To export blender statistics to a 
USB drive, complete the following steps:

1.	  �Locate the USB port on the bottom of metal motor housing on 
the blender.

2.	 Plug the USB drive into the blender’s USB port.

	� Note: If the blender is in manual or automatic operation mode, 
the USB drive menu will automatically load on the screen. If the 
blender is in programming mode, go to the main menu and select 
USB Drive.

3.	 �Press  to scroll to Export Counts. Press  to select. Press  
again to confirm export of counts to the ICBUCNTS.CSV file or 
press  to cancel and return to the previous menu.

4.	 �After the export process is finished, remove the USB drive 
from the blender

Exporting and transferring profiles

For more information on exporting and transferring information 
and BlendWizard please see my.blendtec.com

• For all Connoisseur models, the USB port is located on the 
bottom of the metal motor housing. Connoisseur 825 above 
counter models will need the plastic plate removed to access the 
USB port.
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3.3 EZ 600™ AND CHEF 600™

600 SERIES: ES3 Chef 600, ES3 EZ 600

3.3.1 ABOVE COUNTER INSTALLATION

•	 �Ensure the blender has 7.5" (19 cm) unobstructed space 
surrounding the sides and back of the blender to prevent 
overheating.

•	 �Select a location that is near an electrical outlet. Also consider 
proximity to ingredients and patrons as well as available 
counter space.

3.3.2 600 SERIES MODELS INTERFACE

CHEF 600 MODEL INTERFACE

Note: Power switch is located on the back of the Chef 600

Preprogrammed Cycles

For varying speeds use preprogammed cycle buttons. To start a 
cycle, press any preprogrammed button - low, medium or high. To 
end that cycle or press      . Hold        to activate low or high pulse. 

Note: Power switch is located on the back of the EZ 600

Preprogrammed cycles

Preprogrammed cycles run at varying speeds and durations, and 
automatically stop. To start a cycle, press any preprogrammed 
button. Press any cycle again to end that cycle. Hold        to pulse. 
To program different cycles, see section 3.3.3 of this manual.

 
3.3.3 SELECTING THE DESIRED PROFILE

•	 The EZ 600 includes three profiles that can be changed.

	 Note: This feature is not available on the Chef 600 Model.

In order to change profiles

1.	 Turn the blender off and then turn it on.

2.	 �Within 10 seconds of cycle count appearing on the screen, 
press the buttons in the order indicated below for the desired 
profile:

	 Multi 1 - Small, Medium, Large 

	 Multi 2 - Medium, Large, Pulse

	 Multi 3 - Large, Pulse, Small

3.	 �The blender will store the new profile and then return to the 
idle screen.

EZ 600 MODEL INTERFACE

 Small Medium Large Pulse

FIGURE 6
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4.1 CLEANING AFTER USE

1.	 �Add 1 cup (240 ml) warm water and 1-2 drops of liquid dish 
soap to the blender jar.

2.	 �Place the lid tightly onto the jar, place the jar on the motor 
base and press and hold the pulse button for 5-10 seconds.

3.	 Remove and rinse with warm water.

4.2 LONG-TERM SANITATION

1.	 �Sanitize the jar per local code by filling the blender jar with  
a sanitizer diluted to the manufacturer’s specifications.

2.	 Leave the diluted sanitizer in the jar for five minutes.

3.	 Empty the sanitizer from the jar.

4.	 Rinse jar thoroughly with water.

4.3 MOTOR BASE AND SOUND ENCLOSURE CLEANING

•	 Ensure the blender is unplugged before cleaning.

•	 �Wipe down the plastic housing of the motor base, gaskets, 
metal top and sound enclosure with a clean, damp rag. A mild, 
all-purpose, nonabrasive cleaner may be used.

•	 The drive socket can be cleaned using a cotton swab or toothpick.

•	 �For Stealth and Connoisseur blender models, the sound enclosure 
can be removed for cleaning, when necessary.

•	 �For Stealth models, open the sound enclosure lid and use 
both hands to pull outward on the lid at the pivot joints. 
This step will flex the plastic enough for it to clear its 
hinges on the sound enclosure base. The sound enclosure 
base can be removed by pulling outward at the bottom of 
the sound enclosure and flexing the outer walls to clear the 
mounting tabs on the motor housing.

•	 �For Connoisseur models, open the sound enclosure lid and 
lift up to remove the lid. The sound enclosure base can 
be removed once the motor housing is removed from the 
base of the counter top. For above counter models, remove 

the motor housing from the stand by removing the base 
plate and lifting out the motor housing. For in-counter 
models, remove the motor housing from the counter and 
remove the sound enclosure base.

4.4 CLEANING TIPS AND CAUTIONS

•	 �Do not use stiff bristled brushes or abrasive cloths/pads to 
clean the blender base, jar or sound enclosure as this will dull 
or scratch the surface.

•	 Do not use a water jet of any kind to clean the motor base.

•	 �NEVER submerge the motor base in water. Doing so will void 
the warranty.

CARE & CLEANING
SECTION 4
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While we do not expect you to have any problems with your 
blender, sometimes issues do occur. Use the following guidelines 
to see if the problem is easily fixed or requires service.

5.1 WHERE TO START?

•	 If the blender won't turn on, is displaying an error message, or 	
	 causes an issue without a jar on top of the machine, continue 	
	 to section 5.2.

•	 If the jar has an issue or the blender has an issue that only 	
	 occurs when a jar is on top of the machine, continue to section 	
	 5.3.

•	 If the blender is working and the jar is working but the blend 	
	 is unsatisfactory, continue to section 5.4.

5.2 BLENDER TROUBLESHOOTING

If the display is not lit:

•       Check that the blender power switch/button is turned on.

•	    Check the circuit breaker/fuse or try a different power outlet 
on a different circuit breaker.

If the button does not work:

•	    Test other buttons to see if the button has been disabled. If 
another button works, check to see if the button has been 
disabled in the menu.

If overtemp error is displayed - This indicates that the motor 
is overheating:

•	   Ensure the blender has enough space for airflow.

•	   Ensure the jar is not filled beyond the max fill line.

•	   Ensure the jar is not filled with excessively hard or thick 
ingredients.

Note: When this error occurs, the blender will be in protection mode 
until it cools to operating temperature. If the blender does not work 
after 20 minutes or more of cooling time, contact a Blendtec service 
agent.

If overload error is displayed - This indicates an overload on 
the motor:

•	    Ensure the jar is not filled beyond the max fill line.

•	    Ensure the jar is not filled with excessively hard or thick 
ingredients.

Note: To clear the error, unplug and replug the machine.	
	

If the problem goes away when the jar is removed from the 
blender, or when a different jar is used, see section 5.3.

If an error on the display is not listed in the manual, or 
the troubleshooting steps listed above have not resolved 
the issue, please see the inside cover for details on how 
to contact a Blendtec service agent about purchasing 
replacements or checking on warranty status.		
	

5.3 JAR TROUBLESHOOTING

If the jar is leaking or causing an issue, remove the jar from  
the base and empty it:

If the jar is leaking:

•	 Check that the lid is fully seated on the jar.

•	 Grab the jar shaft and try to wiggle it. If the shaft can move 
side to side or up and down, stop using and replace the jar.

If the jar is causing an error on the motor base:

•	 Try a different jar on the blender base. If the jar is causing the 
issue stop using and replace the jar.

TROUBLESHOOTING
SECTION 5
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If the blade is not spinning:

•	    Ensure the jar is fully seated on the blender base.

•	    Check if the blade is firmly affixed to the drive shaft. Hold 
the drive shaft in one hand and try to spin the blade with 
the other hand. If the blade turns without turning the drive 
shaft, stop using and replace the jar.

•	    Compare the bottom of the jar to Figures 7 and 8 below to 
evaluate the jar splines. If the jar splines look like Figure 8, 
stop using and replace the jar.

		      	

If the jar needs to be replaced or the troubleshooting steps listed 
above have not resolved the issue, please see the inside cover 
for details on how to contact a Blendtec service agent about 
purchasing replacements or checking on warranty status.		
				  

5.4 RECIPE TROUBLESHOOTING

If the blender has stopped blending or if the blended texture 
of product is lumpy or uneven, do the following:

•	 Ensure the mixture is not cavitating during the cycle. 
Cavitation is a condition in which an air pocket forms within 
the drink mix because the mix is too cold or too solid. The 
blender blade then spins freely in the cavity. This problem 
can be corrected by increasing the mix temperature by 
either reducing ice, increasing liquid and/or ensuring that 
the frozen ingredients used in the recipe are never colder 
than 10° F (-12° C).

•	 If the recipe is mixing well but has not had enough time for 
complete blending, increase cycle time. Try a longer cycle 
or touch and hold the pulse button for the required extra 
blending time.

•	 If blade will not spin or is causing the blender to display an 
error, ensure the jar is not filled with excessively hard or 
thick ingredients and see section 5.2 and 5.3.

	�

If blend quality is not as desired and the troubleshooting 
steps listed above have not resolved the issue, please see 
the inside cover for details on how to contact a Blendtec 
service agent about purchasing replacements or checking on 
warranty status.

INSTRUCTIONS THAT APPEAR IN THIS USER GUIDE ARE 
NOT MEANT TO COVER EVERY POSSIBLE CONDITION OR 
SITUATION THAT MAY OCCUR. GOOD JUDGMENT MUST BE 
USED WHEN OPERATING THIS OR ANY OTHER MACHINERY.

EN
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FIGURE 7

FIGURE 8
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6.1 WARRANTY DESCRIPTION

Blendtec warrants Blendtec Commercial counter-top blenders 
and jars against defects in materials and workmanship under 
normal use and maintenance for the applicable warranty period 
on parts and labor required to repair or replace components that, 
in the sole opinion of Blendtec, are defective. The warranty period 
may vary as established at the time of purchase. Discontinued 
items, limited edition items, or color selections will be replaced 
with the closest equivalent current product. In order to honor the 
warranty, Blendtec will require a serial number, model number, 
and proof of purchase from an authorized dealer at the time of 
the claim. In addition, the serial number label on the unit must 
remain intact and unaltered or the warranty is void.

The following items are NOT included in the blender warranty 
coverage:

•	 �Normal maintenance, adjustments and cleaning as outlined  
in this manual.

•	 �Repairs due to unauthorized service or modifications to the 
blender, product tampering or use of non-standard parts or 
accessories without prior written approval from Blendtec.

•	 �Damage caused by: improper installation or ventilation of the 
blender; electrical supply (e.g., electrical power failure, improper 
electrical connections, low voltage or voltage drops to the 
unit); water supply; drainage; exposure to water; or floods, 
storms or other acts of God.

•	 �Cost of premium labor rates due to holidays, overtime, shipping, etc.

•	 �Parts or assemblies subjected to misuse, abuse, neglect or 
accidents or lack of specified maintenance or operational 
procedures.

•	 �Damage or problems caused by installation, relocation of unit, 
cleaning and/or maintenance procedures inconsistent with 
the technical instructions provided in this manual.

•	 �Claims for personal injuries, incidental or consequential 
damages or economic loss (profit or revenue), however caused.

6.1.1 WATER DAMAGE AND ABUSE

It is critical to prevent liquids from entering the motor base. The 
motor base has been designed to deflect liquids from entering.  
However, in some instances of heavy spillage or a lack of appropriate  
cleaning procedures, liquids may enter the motor housing. It is 
important to promptly clean up all spills on the motor, around 
the counter and under the sound enclosure base (if used). Failure 
to do so may result in liquids being pulled into the motor, which 
will lead to premature failure. This cause of failure is considered 
abuse and is not covered under the warranty.

6.1.2 COUNTRY OF PURCHASE

Warranty is provided only in the country in which the equipment 
was purchased from an authorized sales representative. Use of  
the equipment outside the country of purchase voids all warranties,  
expressed or implied. If a customer chooses to utilize a local 
service center outside of the country of original sale, he or she  
can reasonably expect to pay for parts, labor, shipping, duties,  
taxes, etc., necessary to make the repair and return the equipment.

6.1.3 SERVICE PROCEDURE

If the troubleshooting steps in Section 5 does not resolve the 
problem with the blender, contact Blendtec customer service at  
1-800-BLENDTEC (US customers) or a Blendtec service agent 
(international customers). To locate the international Blendtec 
service agent please visit: https://www.blendtec.com/pages/
commercial-dealers-international. Before calling, please have 
the blender, the blender’s serial number, and description of the 
problem. Many issues can be resolved simply and quickly over 
the phone. If the problem cannot be resolved over the phone, 
the unit may require repair or replacement. Do not attempt to do 
this alone. If your machine is out of warranty, repair is an option. 
Follow the Service Procedure instructions to contact a Blendtec 
service agent. Blender owner will be responsible for shipping 
costs, parts for the repair, and labor costs as applicable.

WARRANTY
SECTION 6
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THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES 
OR GUARANTEES OF ANY KIND, EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OR MERCHANTABILITY 
OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

In no event shall Blendtec be liable for any special, indirect, 
incidental or consequential damages. Upon the expiration of  
the warranty period, Blendtec’s liability under this warranty  
shall terminate. The foregoing warranty shall constitute the  
sole liability of Blendtec and the exclusive remedy of the 
customer or user.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund 
for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and 
the failure does not amount to a major failure.
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COUNTERTOP HOLE TEMPLATE
APPENDIX A
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PREPROGRAMMED CYCLES
APPENDIX B

Stealth Models

Button Stealth 895 NBS** Multipurpose * Smoothie Coffee Milkshake

1 Nitro 20 sec small milkshake small smoothie w/fresh fruit small margarita/ice cappuccino small milkshake

2 Nitro 30 sec granita/medium milkshake medium smoothie 4 large ice cappuccino granita/medium milkshake

3 small margarita/ice cappuccino small margarita/ice cappuccino granita/medium milkshake small slushy/milkshake milkshake w/frozen fruit

4 medium smoothie medium smoothie 4 medium smoothie 3 granita/medium milkshake large milkshake 1

5 large smoothie 4 large smoothie 4 large smoothie 4 large smoothie 2 large milkshake 2

6 granita medium milkshake 50 sec @ speed 7 50 sec @ speed 7 50 sec @ speed 7 large milkshake 3

pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7

*Indicates default profile for 885 and 885 in-counter models.  **Indicates default profile for 895 NBS.

Connoisseur 825 Models

Button Multipurpose * Smoothie Coffee Milkshake

1 small milkshake small smoothie w/fresh fruit
small margarita/ice 

cappuccino
small milkshake

2 granita medium milkshake medium smoothie 4 large ice cappuccino granita/medium milkshake

3 small margarita/ice cappuccino granita/medium milkshake small slushy/milkshake milkshake w/frozen fruit

4 medium smoothie 4 medium smoothie 3 granita/medium milkshake large milkshake 1

5 large smoothie 4 large smoothie 4 large smoothie 2 large milkshake 2

pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7 pulse @ speed 7

*Indicates default profile

EZ 600

Button Multi 1 Multi 2 Multi 3

small small small

medium medium medium

large large large

pulse pulse pulse

CHEF 600

Button -

stop

low

medium

high

low pulse

high pulse
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ヘルプが必要ですか?お問い合わ
せください。

855.902.2120 までお電話ください。米国外の場合は、弊社の国際提携業者までお問い合わせください：  
www.blendtec.com/international-dealers 

RoHS の化学試験の情報は、こちらをご覧ください： www.blendtec.com/compliance/rohs
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重要な情報
ブレンドテック（Blendtec®）ブレンダーをご使用になる前に、すべ
ての指示事項をよくお読みください。これらの指示事項に従うこ
とで、怪我や機械の損傷を防ぐことができます。

1.1　安全性認定
業務用シリーズ ブレンダーは、電気規格および安全規格に従って
認定されています。電気認定および安全性認定のマークは、機械
に貼られたラベルをお読みください。

1.2　可動部には触れないようにしてください
•	 �絶対に指、手、髪、衣服を可動部に近づけないでください。
•	 �操作中、すべての器具をドライブソケットおよびブレンダージ

ャー ブレードから離しておいてください。
•	 �ブレンダージャーの作動中は、ブレンダージャーに手を入れた

り、または手でものを加えたり絶対にしないでください。
•	 �ジャーをモーターベースに置いたり、モーターベースから取り

外す前に、常にモーターが停止するまでお待ちください。
•	 操作中は、ブレンダージャーを振動したり取り外したりしない

でください。

1.3　ブレンダーが損傷していると思われる場合は、 
絶対にブレンダーを操作しないでください

ブレンダーを落としたり、ブレンダーが何らかの形で損傷した場合は、
直ちにブレンドテックのサービスエージェントまでご連絡ください。

1.4　ブレンダーは液体の中では絶対に操作しないでください
電気ショックの危険を避けるために、モーターベースを水または他
の液体に浸さないでください。本ブレンダーは、濡れる可能性の
ある戸外では使用しないでください。

1.5　食品以外のものは決してジャーに入れないでください
金属（工具類など）、岩、ガラスなど、食品でないものをジャーに
入れると危険です。そのような異物により損傷が起きた場合は、保

証は無効となります。器具は、ブレンダーが動作していないときに
のみ使用できます。
1.6　�フタ（リッド）をしない状態、または（ユニットに防

音囲いが含まれている場合に）遮音装置を閉じて
いない状態でのブレンダーの操作は絶対におやめ
ください

ニトロ (Nitro) ブレンディング システムのマイクロナイザーは、防音
エンクロージャーを閉じていない状態では使用しないでください。

1.7　�ブレンドテックが販売する付属品以外をブレンダー
と併用しないでください。

そのような附属 品を使用すると保証は無効となり、火事、感電ま
たは怪我の原因となることがあります。

1.8　�本装置の動作中は、ブレンダージャーが正しく取り
付けられていることを確認してください

1.9　熱い液状物をブレンドする際はご注意ください
業務用シリーズのブレンダーには、蒸気を逃がすための通気口付
蓋が付いている場合があります。沸騰するまたは非常に熱い液状
物でのブレンドサイクルの起動を行わないでください。火傷や損
傷につながる、もしくはフタが外れる恐れがあります。蒸気には触
れないようにご注意ください。

1.10　電源コードについてのご注意
•	 �電源コードやプラグが破損した場合はすぐに使用を中止して

ください。電源コードが損傷している場合は、危険防止のため
に、メーカーまたはブレンドテックのサービスエージェントに
交換を依頼してください。

•	 �コードを作業面の端にひっかけておかないでください。
•	 本装置では、延長コードは使用しないでください。
•	 �ブレンダーの置き場所を変えたり、ブレンダーが洗浄される前

に、必ずブレンダーモーターの電源プラグを抜いてください。

各電源装置は、専用の回路ブレーカーまたはヒューズで保護する必

安全に関する重要事項
第1章
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要があります。仕様については、モデルのラベルをご覧ください。

1.11　本装置は絶対に修理しないでください
ブレンダーモーターハウジングは絶対に外さないでください。ブレ
ンダーモーターには、ユーザーによる調整または点検修理可能な
部品はありません。点検修理および調整は、すべて必ず資格のあ
るサービス 担当者が行う必要があります。カバーを取り外したり、
ブレンダーを修理しようとすると、保障が無効になります。

1.12　�ご使用直後は、ブレンダードライブソケットまたは
ジャーシャフトに触れないでください

ブレンダードライブソケットとジャーシャフトは、ブレンドサイクル
の後に非常に熱くなる場合があります。

1.13　安全
本装置は、経験や知識に乏しい人（子供を含む）による使用は意図
していません。ただし、そのような人の安全に責任を持つ人が、本装
置の使用について指示または監督を行う場合は、この限りではあり
ません。子供は本装置で遊ぶことがないように監督してください。

1.14　ジャーに指示された容量を超えてブレンダーを操
作しないでください。	
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2.1　ブレンダーの開梱
1.	 �ブレンダーモーターベースにある通気口が異物などによってふ

さがれないをご確認ください。
2.	 �すべての項目を点検し、輸送中に損傷がなかったことを確認し

てください。何らかの損傷がある場合、または欠落した品目が
ある場合は、直ちにブレンドテックの有資格保守要員までご連
絡ください。（前面カバー内側をご覧ください。）

3.	 �これらの指示書（オーナーズ マニュアルなど）は将来の参照の
ために保管してください。

2.2　電力仕様
ブレンドテックの業務用シリーズ ブレンダーは、モデルにより特定
の回路電圧での使用に特化して認定されています。モデルの電力
仕様を必ずご確認になり、本装置の操作の際は、被保護回路をご
使用ください。

ブレンダーのご紹介
第2章

ステルス モデル コノシュア 825 モデル EZ 600 モデルおよびシェフ 600 モデル

電圧範囲 100～127V または 220～240V 100～127V または 220～240V 100～127V または 220～240V

周波数範囲 50～60Hz 50～60Hz 50～60Hz

消費電力* 1800W 1800W 1560W

*国に特化した例外的な消費電力

日本 1300W 1300W 1000W

台湾 1400W 1400W 1000W
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3.1　ステルス（STEALTH™）モデル
ステルス シリーズ: CQB1 ステルス 885、IQB1 ステルス 885 (カウ
ンター版)、CQB2 ステルス 895
3.1.1　カウンター上の設置

•	 �遮音装置と壁との間に少なくとも 5.5インチ (14cm)、カウンタ
ートップとその上部のキャビネットとの間に少なくとも 26イン
チ (66cm) の隙間を確保してください。

•	 ブレンダーは必ず、図1 のように設置してください。 過熱を防ぐ
ために、ブレンダーの側面および背面から 7.5インチ (19cm) の
範囲内に妨げるものがないことを確認してください。

•	 �電源コンセントが近くにある場所を選択してください。また、
材料との距離、客にどのくらい近づけるか、使用可能なカウン
タースペース等についても考慮します。

•	 �本装置の上部と周辺に十分なスペースを確保し、遮音装置が
障害なく作動できるようにします。

3.1.2　インカウンターの設置
•	 ブレンダーは必ず、図2 のように設置してください。
•	 カウンタートップの下から電源に容易に手が届くようにしてください。
•	 �十分な換気を行うため、カウンタートップの厚さは ¾インチ 

(1.9cm) を超えないようにしてください。

•	 遮音装置と壁との間に少なくとも 5.5インチ (14cm)、カウンタ
ートップとその上部のキャビネットとの間に少なくとも 22イン
チ (56cm) の隙間を確保してください。

•	 下部のキャビネットとの間に、十分な空気が流れるようにして
ください。

•	 �モーターの下および周囲には、少なくとも 3インチ (7.6cm) の
の範囲内に妨げるものがないことを確認してください。キャビ
ネットは閉じないでください。 キャビネットスペースの外側か
ら内側へ空気が自由に流れるようにしてください。

•	 �複数のブレンダーを設置する場合は、ブレンダーの中心間の距
離を 16インチ (40.6cm) 確保してください。

•	 �カウンタートップに幅 11.1cm、長さ（奥行） 14.9cm の穴を
あけます（付録A のカウンター上部穴テンプレートをご覧くださ
い）。 11.1cm の側面が、カウンターの前端に並行になるよう
にしてください。�

注：切削の前に、すべてのスペース要件と寸法が正しいことを再度
確認してください。

�ブレンダーをカウンタートップ内に置きます。ガスケットがカウン
ター表面に平らに座るようにしてください。

設置および操作の概要
第3章

図1

図2
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3.1.3　ステルス（STEALTH）モデルのインターフェイス

事前にプログラムされたサイクル
事前にプログラムされたサイクルは、異なる速度と持続時間で実行
され、自動的に停止します。サイクルを開始するには、任意の事前に
プログラムされた ボタンを押します。任意のサイクルを再び押すと、
そのサイクルは終了します。または、  を押して  を長押しすると
パルスが稼働します。パルス速度を遅くするには、任意の事前にプ
ログラムされたサイクルボタンを長押しします。別のサイクルをプロ
グラムする方法は、本マニュアルの 3.1.5節をご覧ください。

3.1.4 上級プログラミングおよび診断
メニュー ナビゲーションのヒント 
を3秒間長押しすると、 メニューに入ります。
1.	  を用いてスクロールし、  を用いて必要な機能を選択します。
2.	 �サブメニュー領域からメイン画面に戻るには、メイン画面が表

示されるまで  をタップします。

3.1.5　ご希望のプロファイルの選択
1.	  を 3秒間長押ししてメニューに入ります。
2.	  を押して「プロファイル」を選択します。
3.	  を押してスクロールします。
4.	  を押してご希望のプロファイルを選択します。
5.	 再び  を押してプロファイルをアクティブにします。選択をキ

ャンセルするには、  を押します。

3.1.6　事前にプログラム されたサイクルボタンの変更

サイクル ボタンの一時的な変更

1.	  を3秒間長押ししてメニューに入ります。 
2.	  を押して「ブレンド サイクル」までスクロールし、  を押し

ます。
3.	 「標準ブレンド サイクル」または「カスタム ブレンド サイクル」

を選択します。
4.	 ご希望のブレンド サイクルを選択します*。
5.	 �このブレンド サイクルの変更に使用するボタンを選択し、  

を押します。選択をキャンセルするには、  を押します。
*一時的にボタンを無効にするには、このステップで「ボタンを無効
にする」を選択します。

注：サイクルを番号ボタンにカスタマイズした後、操作モードに戻
ると、プロファイル名の後にアスタリスクが表示されます。ブレン
ダーに新たなプロファイルを読み込むと、各プロファイルは既定の
サイクル ボタンに戻ります。

サイクル ボタンの永久的な変更
一つのプロファイルの中でサイクル ボタンを永久的に変更するに
は、更新したプロファイルを USB ドライブにエクスポートした後
ブレンダーにインポートするか、またはブレンド ウィザードを使用
します。
3.1.7　ブレンド ウィザード
ブレンダー上に事前にプログラムされたプロファイルやサイクルの
使用に加え、ブレンド ウィザードを使用してカスタムのプロファイ
ルやサイクルを作成することができます。ブレンド ウィザードを使
用してカスタムプロファイルとサイクルを簡単に作成する方法につ
いては、my.blendtec.com をご覧ください。

3.1.8　ブレンダーの設定
ブレンダーの設定値を変更して、最適なブレンディング性能と機
能を発揮させることができます。

遮音装置安全モード
遮音装置安全機能は、モーターの動作中に、遮音装置のの蓋がし
っかり閉まっているかどうかを確認します。操作中に遮音装置を
持ち上げると、モーターが停止します。この機能は、ステルス 895  
NBS モデルでは無効にすることはできません。

スクロール

電源 キャンセル/終了

事前にプログラムされたサイクル パルス

選択
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遮音装置安全機能を有効または無効にするには、以下のステップ
を行います。
1.	  を 3秒間押します。
2.	  を押して「設定」までスクロールします。  を押します。
3.	 「遮音装置安全モード」を選びます。  を押して選択します。
4.	 �  をタッチすると、遮音装置安全モードが有効または無効に

切り替わります。
5.	  を押してメニューを終了します。

画面スタンバイ時間
スタンバイ モードは、 
15分、1時間、6時間、または12時間に調整できます。
新たなスタンバイ時間を選択するには、以下のステップを行います。
1.	  を 3秒間押します。
2.	  を押して「設定」までスクロールします。  を押します。
3.	  を押して「画面スタンバイ」までスクロールします。  を押

して選択します。
4.	  を押してご希望のスタンバイ時間までスクロールします。  

を押して選択します。
5.	  を押してメニューを終了します。

ブレンド サイクル一時停止設定
自動モードにあるときは、「ブレンド サイクル一時停止」設定によ
り、ブレンド サイクルを同じ時間と速度で一時停止して再開する
ことができます。ブレンド サイクル一時停止機能を有効または無
効にするには、以下のステップを行います。
1.	  を 3秒間押します。
2.	  を押して「設定」までスクロールします。  を押します。
3.	  を押して、「ブレンド サイクル一時停止」までスクロールし

ます。  を押して選択します。
4.	  をタッチすると、ブレンドサイクル一時停止機能が有効また

は無効に切り替わります。
5.	  を押してメニューを終了します。

言語
メニューは英語、フランス語、スペイン語の 3ヵ国語で使用可能で
す。言語を選択するには、以下のステップを行います。 

  を 3秒間長押ししてメニューに入ります。
1.	  を押して「設定」までスクロールします。  を押して選択し

ます。
2.	  を押して「言語」までスクロールします。  を押して選択し

ます。
3.	  を押してご希望の言語までスクロールします。  を押して

選択します。
4.	  を押してメニューを終了します。

3.1.9　ブレンダーについての統計データ

ブレンドのサイクル数
本装置上で実行された合計サイクル数、および各ボタンで実行さ
れたサイクル数を参照するには、以下のステップを行います。
1.	  を 3秒間長押ししてメニューに入ります。
2.	  を押して「サイクル数」までスクロールします。  を押して

選択します。
3.	  を押してサイクル数の間をスクロールします。
4.	  を押してメニューを終了します。

注：パルス数とは、一連のパルスの数を指します。例えば、パルス 
ボタンを 5回続けて押すと、1回のパルスとして記録されます。パル
ス ボタンを押し、サイクル番号を押し、その後パルス ボタンを押す
と、2回のパルスとして記録されます。

診断エラー記録
ブレンダー上に記録された診断エラーを参照するには、以下のよ
うにします。
1.	  を 3秒間長押ししてメニューに入ります。
2.	 �  を押して「診断エラー数」までスクロールします。  を押し

て選択します。
3.	  を押してエラー数の間をスクロールします。
4.	  を押してメニューを終了します。

注：「ブレンド サイクル一時停止」設定が有効になっている場合
は、任意のボタンを押してサイクルを一時停止できます。「ブレンド 
サイクル一時停止」機能が無効になっている場合は、任意のボタン
を押すとブレンド サイクルが停止します。
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ブレンダーについての統計データのエクスポート
診断情報を保存する方法として、ブレンダーについての統計データ
（サイクル数、エラー数、設定値、およびファームウェアのバージ
ョン）をエクスポートします。診断情報は、本装置に問題が起きた
場合に、ブレンドテックのカスタマーサービスや専門の修理士が
使用します。
ブレンダーについての統計データを USB ドライブにエクスポート
するには、以下のステップを行います。 

1.	 �1番のプラスドライバーを用いて、ブレンダーの右側上部の 
USB カバーを外します。

2.	 USB ドライブをブレンダーの USB ポートに差し込みます。

	 �注：ブレンダーが手動または自動操作モードにあるとき
は、USB フラッシュドライブ メニューが画面上に自動的に表示
されます。ブレンダーがプログラミング モードにあるときは、メ
インメニューへ行って USB ドライブを選択します。

3.	 �  を押して各回数値をエクスポートします。  を押して選択
します。再び  を押して、各回数値の sth-cnts.csv ファイル
へのエクスポートを確認します。

4.	 �エクスポート プロセスが終了したら、USB ドライブをブレン
ダーから取り外し、1番のプラスドライバーを用いて、カバーを 
USB ポートにしっかりと取り付けます。
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3.2　コノシュア 825™ モデル
コノシュア シリーズ:ICB5 コノシュア 825、ICB5 コノシュア 825 
スペースセイバー

3.2.1　カウンター上の設置

ブレンダーは必ず、図3 のように設置してください。過熱を防ぐた
めに、ブレンダーの側面および背面から 7.5インチ (19cm) の範囲
内に妨げるものがないことを確認してください。

•	 �遮音器具を取り付ける場合は、遮音器具と壁との間に少なくと
も 5.5インチ (14cm)、カウンタートップとその上部のキャビネ
ットとの間に少なくとも 26インチ (66cm) の隙間を確保してく
ださい。

•	 電源コンセントが近くにある場所を選択してください。また、
材料との距離、客にどのくらい近づけるか、使用可能なカウン
タースペース等について考慮します。

•	 �本装置の上と周辺に十分なスペースを確保し、遮音装置が障害
なく作動できるようにします。

3.2.2　インカウンターの設置

ブレンダーは必ず、図5 のように設置してください。
•	 カウンタートップの下から電源に容易に手が届くようにしてく

ださい。
•	 �十分な換気を行うため、カウンタートップの厚さは ¾インチ 

(1.9cm) を超えないようにしてください。
•	 �遮音装置を取り付ける場合は、遮音装置と壁との間に少なくと

も 5.5インチ (14cm)、カウンタートップとその上部のキャビネ
ットとの間に少なくとも 18インチ (45.7cm) の隙間を確保して
ください。

	 �注：遮音装置の寸法は、スペースセイバー モデルには該当しません。
•	 下部のキャビネットとの間に、十分な空気が流れるようにします。
•	� モーターの下および周囲には、少なくとも 3インチ (7.6cm) の

何もないスペースが必要です。キャビネットは閉じないでくだ

図3

図4

図5
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さい。キャビネットの外から中へ、空気が自由に流れる必要があ
ります。
•	 �複数のブレンダーを設置する場合は、ブレンダーの中心間の距

離を 16インチ (40.6cm) 確保してください。
•	 �カウンタートップに幅 4 ⅜インチ (11.1cm)、長さ（奥行） 5 ⅞

インチ (14.9cm) の穴をあけます（付録A のカウンター上部穴
テンプレートをご覧ください）。4 ⅜インチ (11.1cm) の側面
が、機械を操作する人の側に向くようにします。

	 �注：切削の前に、すべてのスペース要件と寸法が正しいことを再
度確認してください。

•	 �ブレンダーをカウンタートップ内に置きます。ガスケットがカウ
ンター表面に平らに座るようにしてください。

3.2.3　コノシュア モデルのインターフェイス

注：電源スイッチは、コノシュア 825 の前側にあります。

事前にプログラムされたサイクル
事前にプログラムされたサイクルは異なる速度と持続時間で実行
され、自動的に停止します。サイクルを開始するには、任意の事前
にプログラムされた ボタンを押します。任意のサイクルを再び押す
と、そのサイクルは終了します。       を長押しするとパルスが稼働
します。別のサイクルをプログラムする方法については、本マニュ
アルの 3.2.6節をご覧ください。

3.2.4　上級プログラミングおよび診断

メニュー ナビゲーションのヒント
1.	   と  を 1秒間押します。
2.	   を押して下へスクロールし、  を押して必要な機能を選

択します。
3.	 �サブメニュー領域からメイン画面に戻るには、 メイン画面が

表示されるまで  をタップします。

3.2.5　ご希望のプロファイルの選択
1.	   と  を 1秒間押して、メニューに入ります。
2.	   を押して「プロファイル」メニューまでスクロールし、  

を押して選択します。
3.	   を押してご希望のカテゴリーまでスクロールし、  を押し

て選択します。
4.	   を押してご希望のプロファイルまでスクロールし、  を押

して選択します。
5.	   を押してプロファイルをアクティブにします。選択をキャン

セルするには、「パルス」を押します。

3.2.6　事前にプログラムされたサイクル ボタンの変更

サイクル ボタンの一時的な変更
1.	   と  を 1秒間押して、メニューに入ります。
2.	   を押して「ブレンド サイクル」までスクロールし、  

 を押して選択します。
3.	 「標準ブレンド サイクル」または「カスタム ブレンド サイクル」

を選択します。
4.	 ご希望のブレンド サイクルを選択します*。
5.	 �このブレンド サイクルの変更に使用するボタンを選択し、  

を押します。選択をキャンセルするには、  を押します。
*一時的にボタンを無効にするには、 
このステップで「ボタンを無効にする」を選択します。

注：サイクルを番号ボタンにカスタマイズした後、操作モードに戻
ると、プロファイル名の後にアスタリスクが表示されます。ブレン
ダーに新たなプロファイルを読み込むと、各プロファイルは既定の
サイクル ボタンに戻ります。

事前にプログラムされたサイクル パルス
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サイクル ボタンの永久的な変更
一つのプロファイルの中でサイクル ボタンを永久的に変更する
には、更新したプロファイルを USB ドライブにエクスポートした
後、ブレンダーにインポートします。もしくは、ブレンド ウィザード
（my.blendtec.com）を使用してプロファイルを編集し、そのプ
ロファイルをブレンダーにエクスポートします。

3.2.7　ブレンド ウィザード
ブレンダー上に事前にプログラムされたプロファイルやサイクルの
使用に加え、ブレンド ウィザードを使用してカスタムのプロファイ
ルやサイクルを作成することができます。ブレンド ウィザードを使
用してカスタムのプロファイルとサイクルを簡単に作成する方法に
ついては、my.blendtec.com をご覧ください。

3.2.8　ブレンダーについての統計データ

ブレンドのサイクル数
実行された合計サイクル数、および各ボタンで実行されたサイク
ル数を参照するには、以下のステップを行います。
1.	   と  を 1秒間押して、メニューに入ります。
2.	   を押して「サイクル数」までスクロールします。  を押して

選択します。
3.	   を押してサイクル数の間をスクロールします。
4.	   を押してメニューを終了します。

備考：パルス数とは、一連のパルスの数を指します。例えば、パル
ス ボタンを 5回続けて押すと、1回のパルスとして記録されます。
パルス ボタンを押し、サイクル番号を押し、その後パルス ボタンを
押すと、2回のパルスとして記録されます。

診断エラー記録
ブレンダー上に記録された診断エラーを参照するには、以下のよ
うにします。
1.	  と  を 1秒間押して、メニューに入ります。
2.	 �  を押して「診断用の回数値」メニューまでスクロールし、 

 を押して選択します。
3.	  を押してスクロールし、各カテゴリーのエラー数を参照します。
4.	  を押してメニューを終了します。

ブレンダーについての統計データのエクスポート
診断情報を保存する方法として、ブレンダーについての統計データ
（サイクル数、エラー数、設定値、およびファームウェアのバージ
ョン）をエクスポートします。診断情報は、ブレンダーに問題が起
きた場合に、ブレンドテックのカスタマーサービスや専門の修理士
が使用します。ブレンダーについての統計データを USB ドライブ
にエクスポートするには、以下のステップを行います。
1.	  �ブレンダーの金属製のモーター ハウジングの底にある USB 

ポートの位置を確認します。
2.	 USB ドライブをブレンダーの USB ポートに差し込みます。
	� 注：ブレンダーが手動または自動操作モードにあるとき

は、USB ドライブ メニューが画面上に自動的に表示されます。
ブレンダーがプログラミング モードにあるときは、メインメニ
ューへ行って USB ドライブを選択します。

3.	 �  を押して、「回数値をエクスポート」までスクロールします。  
を押して選択します。再び  を押して、各回数値の ICBUCNTS.
CSV ファイルへのエクスポートを確認するか、または  を押して
キャンセルし、前のメニューに戻ります。

4.	 �エクスポート プロセスが終了したら、USB ドライブをブレンダ
ーから取り外します。

プロファイルのエクスポートおよび転送
情報のエクスポートと転送、およびブレンド ウィザードについての
詳細は、my.blendtec.com をご覧ください。
• すべてのコノシュア モデルにおいて、USB ポートは金属製のモ
ーター ハウジングの底にあります。コノシュア 825 のカウンター
上部用モデルでは、USB ポートにアクセスするのにプラスチック
製のプレートを取り外す必要があります。

日
本

語
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3.3　EZ 600™ と CHEF 600™
600 シリーズ:ES3 シェフ 600、ES3 EZ 600

3.3.1　カウンター上の設置

•	 �過熱を防ぐために、ブレンダーの側面および背面から 7.5インチ 
(19cm) の範囲内に妨げるものがないことを確認してください。

•	 �電源コンセントが近くにある場所を選択してください。また、
材料との距離、客にどのくらい近づけるか、使用可能なカウン
タースペース等についても考慮します。

3.3.2　600 シリーズ モデルのインターフェイス

シェフ 600 モデルのインターフェイス

注：電源スイッチはシェフ 600 の背面にあります。

事前にプログラムされたサイクル
速度を変化させて稼働させるには、事前にプログラムされたサイ
クル ボタンを使用します。サイクルを開始するには、任意の事前に

プログラムされた ボタン（ロー、ミディアム、またはハイ）を押しま
す。そのサイクルは終了するには、  を押します。  を長押しし
て、ロー パルスまたはハイ パルスを起動します。

EZ 600 モデルのインターフェイス

	 注：電源スイッチは EZ 600 の背面にあります。

事前にプログラムされたサイクル
事前にプログラムされたサイクルは異なる速度と持続時間で実行
され、自動的に停止します。サイクルを開始するには、任意の事前
にプログラムされたボタンを押します。任意のサイクルを再び押す
と、そのサイクルは終了します。  を長押しするとパルスが稼働
します。別のサイクルをプログラムする方法については、本マニュ
アルの 3.3.3節をご覧ください。

3.3.3　ご希望のプロファイルの選択
•	 EZ 600 には、変更可能な 3通りのプロファイルが搭載されて

います。

	 注：この機能はシェフ 600 モデルでは使用できません。

プロファイルを変更するには
1.	 ブレンダーをオフにした後、オンにします。
2.	 �サイクル数が画面に表示されて後、10秒以内に、以下に示す順

序でボタンを押して、ご希望のプロファイルを選択します。
	 マルチ1 - スモール、ミディアム、ラージ 
	 マルチ2 - ミディアム、ラージ、パルス
	 マルチ3 - ラージ、パルス、スモール
3.	 �ブレンダーは新たなプロファイルを保存し、アイドル画面に戻

ります。

 スモール ミディアム   ラージ   パルス

図6
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4.1　ご使用後のお手入れ
1.	 �ぬるま湯 240ml と、食器用液体洗剤 1～2滴をブレンダージャ

ーに入れます。
2.	 �ジャーの蓋をしっかり閉めます。ジャーをモーターベースの上

に置き、パルス ボタンを 5～10秒間長押しします。
3.	 ジャーを取り外してぬるま湯ですすぎます。

4.2　長期的な消毒
1.	 �ブレンダージャーにメーカー仕様に合わせて希釈した消毒液

を入れ、定期的にジャーを消毒します。
2.	 希釈した消毒剤を 5分間、ジャーの中に入れたままにします。
3.	 ジャーの中の消毒液を空にします。
4.	 ジャーを水で十分にすすぎます。

4.3　モーターベースと遮音装置の清掃
•	 清掃の前に、ブレンダーのが電源から抜かれていることを確認

してください。
•	 �モーターベースのプラスチック製ハウジング、ガスケット、金

属製の上部、および遮音装置を湿った清潔な布で拭きます。中
性、多目的の表面を傷つけない洗剤を使用してください。

•	 ドライブソケットは、綿棒またはつまようじを用いて清掃できます。
•	 �ブレンダーのステルス モデルおよびコノシュア モデルでは、必要

な場合は清掃のために遮音装置を取り外すことができます。
•	 �ステルス モデルの場合は、遮音装置の蓋を開け、ピボット

関節において、フタを両手で外側へ引きます。このステッ
プによりプラスチックが十分に曲がり、遮音装置のベース
にあるヒンジから遮音装置が外れます。遮音装置のベース
は、遮音装置の下部を外側へ引き、外側壁を曲げてモータ
ー ハウジング上の取付けタブを迂回させることにより取り
外せます。

•	 �コノシュア モデルの場合は、遮音装置の蓋を開け、蓋を持
ち上げて外します。遮音装置のベースは、モーター ハウジ
ングをカウンタートップのベースから取り外した後、取り外
すことができます。上記のカウンター上モデルでは、モータ
ー ハウジングのスタンドからの取外しは、ベースプレートを
取り外し、モーター ハウジングを持ち上げて行います。カウ
ンター内モデルの場合は、モーター ハウジングをカウンタ
ーから取り外し、遮音装置のベースを取り外します。

4.4　清掃上のヒントと注意事項
•	 �表面の光沢がなくなったり、傷が付いたりしますので、ブレンダ

ーベース、ジャー、および遮音装置は硬い剛毛のあるブラシま
たは研磨性のある布やパッドで清掃しないでください。

•	 種類に関わらず水噴射を使用してモーターベースを清掃しない
でください。

•	 �モーターベースは絶対水中に入れないでください。保証が無効
になります。

お手入れ&清掃
第4章
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お買い上げのブレンダーに問題はないとは思いますが、時として問題
が生じることはあります。以下のガイドラインを使用して、問題は簡単
に正せるものか、点検修理を必要とするものかを判断してください。

5.1　トラブルシューティングを開始するには
•	 ブレンダーがオンにならない、エラー メッセージを表示してい

る、または機械の上にジャーを載せていない状態で問題が起
きている場合は、5.2節へ進んでください。

•	 ジャーに問題があるか、ブレンダーに問題があり、それが機械
の上にジャーを載せているときにのみ起こる場合は、5.3節へ
進んでください。

•	 ブレンダーもジャーも機能していたとしても、ブレンド状態が
不十分な場合は、5.4節へ進んでください。

5.2　ブレンダーのトラブルシューティング

画面が消えている場合：

•	 ブレンダーの電源スイッチ/ボタンがオンになっていることを確
認します。

•	 サーキットブレーカー/ヒューズを確認するか、または別のサー
キットブレーカー上の別のコンセントを試します。

ボタンが動作しない場合：
•	 他のボタンをテストして、ボタンが無効になっていないかどうか

確認します。別のボタンが動作するなら、そのボタンが無効にな
っていないかどうか、メニュー内で確認します。

過熱エラーが表示された場合 - これはモーターの過熱を示します
•	 ブレンダーに、空気が流れるために十分なスペースがあること

を確認します。
•	 ジャーに、最大容量ラインを超えて内容物が入っていないか確

認します。
•	 ジャーに過度に硬い、または厚い内容物が入っていないか確認

します。

注：このエラーが起こると、ブレンダーは、冷却して動作温度にな
るまで保護モードとなります。20分以上の冷却時間の後、ブレンダ

ーが依然として機能しない場合は、ブレンドテックのサービスエー
ジェントまでお問い合わせください。
過負荷エラーが表示された場合 - これはモーターへの過負荷を
示します
•	 ジャーに、最大容量ラインを超えて内容物が入っていないか確

認します。
•	 ジャーに過度に硬い、または厚い内容物が入っていないか確

認します。
注：このエラーを消去するには、機械の電源コードをコンセントか
ら抜き、再びコンセントに差し込みます。

ジャーをブレンダーから取り外したとき、または別のジャーを使
用したときに問題がなくなる場合は、5.3節をご覧ください。

画面上のエラーがマニュアルに掲載されていない場合、または上記
のトラブルシューティングのステップによっては問題が解決しない場
合は、カバーの内側に記載の、交換部品の購入または保証状況の確
認に関して、ブレンドテックの有資格保守要員にご連絡ください。

5.3　ジャーのトラブルシューティング

ジャーが漏れる、または問題が生じている場合は、ジャーをベー
スから取り外して空にします。

ジャーが漏れる場合

•	 フタが完全にジャーの上に載っていることを確認します。

•	 ジャーシャフトを掴んで揺り動かしてみます。シャフトが横方向、
または上下に動く場合は、使用を停止し、ジャーを交換します。

ジャーがモーターベース上でエラーを起こす場合

•	 ブレンダーベース上で別のジャーを試します。ジャーが問題を起
こす場合は、使用を停止し、ジャーを交換します。

トラブルシューティング
第5章
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ブレードが回転しない場合
•	 ジャーが完全にブレンダーベースの上に載っていることを確認

します。
•	 ブレードがドライブシャフトにしっかりと固定されていることを

確認します。ドライブシャフトを一方の手で持ち、もう一方の手
でブレードを回転させてみます。ドライブシャフトを回転させる
ことなくブレードが回転する場合は、使用を停止し、ジャーを
交換します。

•	 ジャーの底を下の図7 と図8 に比較して、ジャーのスプライン
を評価します。ジャーのスプラインが図8 のようであれば、使
用を停止し、ジャーを交換します。

ジャーを交換する必要がある場合、または上記のトラブルシュー
ティングのステップによっては問題が解決しない場合は、カバーの
内側に記載の、交換部品の購入または保証状況の確認に関して、
ブレンドテックの有資格保守要員にご連絡ください。

5.4　レシピのトラブルシューティング
ブレンダーがブレンドしなくなった場合、またはブレンドされたも
のの質感が塊が多い、もしくは不均一な場合は、以下を行ってく
ださい。

•	 サイクルの間に混合物に空洞ができていないことを確認しま
す。キャビテーション（空洞化）とは、ドリンク ミックスが冷た
すぎるか硬すぎるために、ミックス内に空洞が形成される状態
です。これが起こると、ブレンダーのブレードは空洞の中で自
由に回転してしまいます。この問題は、氷を減らす、液状物を増
やす、またはレシピの中で使用する凍った材料の温度を 10°F 
(-12°C) 以上にして、ミックスの温度を上昇させることにより解
決できます。

•	 レシピはよく混ざっていても、完全なブレンドには十分時間を
かけられなかった場合は、サイクル時間を延ばします。もっと
長いサイクルを試すか、またはパルス ボタンを長押しして、必
要なブレンド時間を確保します。

•	 ブレードが回転しないか、またはブレンダーにエラーが表示さ
れる場合は、ジャーに過度に硬い、または厚い内容物が入って
いないか確認して、5.2節および 5.3節をご覧ください。

ブレンドの品質が不十分で、上記のトラブルシューティングのス
テップによっては問題が解決しない場合は、カバーの内側に記載
の、交換部品の購入または保証状況の確認に関して、ブレンドテ
ックのサービスエージェントにご連絡ください。

このユーザーガイドに記載されている指示事項は、起こり得るす
べての条件や状態に対応することを意図したものではありませ
ん。この機械、または他の任意の機械を操作する際は、健全な判
断力を働かせていただく必要があります。

日
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語
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6.1　保証の説明
ブレンドテックは、通常の使用およびメンテナンスのもとでのブレ
ンドテック製業務用カウンタートップ ブレンダーの材料および製
造技術における欠陥に対して、該当する保証期間の間、ブレンド
テックの唯一の意見において欠陥があると見なされるコンポーネ
ントの修理または交換に必要な部品および作業を保証します。保
証期間は、購入時に確立される事柄に応じて異なる場合がありま
す。製造中止品目、限定版の品目、または色の選択肢は、それに最
も近い現在の同等品と交換いたします。保証をまっとうするため
には、ブレンドテックは、保証の請求時にシリアル番号、モデル番
号、および認定ディーラーによる購入証明書を必要とします。さら
に、本装置に貼られているシリアル番号ラベルがそのままの状態
であり、変更されていないことが必要です。それ以外の場合は保
証は無効となります。
以下の項目はブレンダーの保証範囲には含まれません。
•	 �本マニュアルに概説されている通常のメンテナンス、調整、お

よび清掃。
•	 �ブレンダーに対する認定されていない修理または改造、製品へ

の異物混入、またはブレンドテックによる事前の書面による承
認なしの非標準の部品またはアクセサリーの使用により必要
となった修理。

•	 �ブレンダーの不適切な設置または換気、電源（停電、不適切な
電気接続、ユニットへの低電圧、または電圧降下等）、給水、排
水、浸潤、洪水、嵐、その他の天災により生じた損傷。

•	 �休日、残業、発送等による割増作業料金のコスト。
•	 �誤使用、酷使、軽視された、または事故にあった、または指定

されたメンテナンスもしくは操作手順を行っていない部品また
はアクセサリ。

•	 �本マニュアルに記載された技術的な指示事項に反するような
本装置の設置または移動、清掃またはメンテナンスの手順を
原因とする損傷または問題。

•	 �その原因に関わらず、人の怪我、偶発的または結果的な損傷ま
たは経済的（利益または収入の）損失に対する請求。

6.1.1　水による損傷および誤用
モーターベースへの液体侵入を防止することは非常に大切です。モ
ーターベースは、液体が入らないように設計されています。 
ですが、大量に漏れたりお手入れの方法が適切でない場合は、モー
ター ハウジングに液体が入ってしまう可能性があります。モータ
ー上のカウンターの周囲、および遮音器具ベース（使用している場
合）の下に少しでも液体がこぼれたら、すぐにふき取ることが重要
です。これを行いませんと、液体がモーター内へ引き込まれ、早期
故障につながる恐れがあります。この原因による故障は誤用とみ
なされ、保証の対象とはなりません。

6.1.2　購入した国
保証は、認可された販売代理店から装置を購入した国でのみ有効です。
ご購入の国の外で本装置を使用された場合は、明示的、暗示的を問わ
ず、すべての保証が無効となります。お客様が、最初にご購入になった国
の外の地域のサービスセンターの利用を選択される場合は、そのお客
様には、装置の修理を行い返却するのに必要な部品、作業、発送、関
税、その他の税等の費用を、道理上、ご負担いただくこととなります。

6.1.3　サービス手順
第5章のトラブルシューティング ステップではブレンダーの問
題が解決しない場合は、ブレンドテックのカスタマー サービス 
(1-800-BLENDTEC (米国内のお客様)) またはブレンドテック の
有資格保守要員 (米国外のお客様) までお問い合わせください。
米国外のブレンドテック の有資格保守要員の一覧は、https://
www.blendtec.com/pages/commercial-dealers-
international をご覧ください。お電話の前に、ブレンダー、ブレ
ンダーのシリアル番号、および問題の説明をご用意ください。多
くの問題は、電話で簡単かつ速やかに解決できます。電話では問
題が解決できない場合は、本装置が修理または交換を必要とする
場合があります。お一人でこれを行うことはおやめください。お手
持ちの機械の保証期限が切れている場合は、修理に出していただ
くこととなります。サービス手順に従って、ブレンドテックの有資格
保守要員までお問い合わせください。発送料金、修理のための部
品、および該当する場合の作業コストは、ブレンダーの所有者様に
ご負担いただきます。

保証
第6章
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この保証は、任意の暗示的な保証、または特定の目的に対する商
品性または適合性を含め、明示的、暗示的を問わず、あらゆる種
類の他のすべての保証に代わるものです。
いかなる場合においても、ブレンドテックはあらゆる特別損害、間
接的な、偶発的な、または結果的な損傷に対して責任を負わない
ものとします。保証期間の終了時に、この保証の下でのブレンドテ
ックの責任は終了するものとします。前述の保証はブレンドテック
の唯一の責任であり、顧客またはユーザーの排他的な救済策とな
ります。

弊社の製品には、オーストラリアの消費者法のもとで除外できない
保証がついています。お客様は、重大な不具合が発生した場合の
交換または返金、および十分予見可能なその他の損失または損害
が発生した場合の補償を受ける権利を有します。またお客様は、
許容可能な品質を満たさない、または発生した不具合が重大な欠
陥に該当しない商品についても、修理または交換を求める権利を
有します。
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カウンター上部穴テンプレート
付録 A
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事前にプログラムされたサイクル
付録 B

ステルス モデル

ボタン ステルス 895 NBS** 多目的* スムージー コーヒー ミルクセーキ

1 ニトロ 20秒 スモール ミルクセーキ
フレッシュ フルーツ入りスモ

ール スムージー
スモール マルガリータ/アイス カプチーノ スモール ミルクセーキ

2 ニトロ 30秒 グラニータ/ミディアム ミルクセーキ ミディアム スムージー4 ラージ アイス カプチーノ グラニータ/ミディアム ミルクセーキ

3 スモール マルガリータ/アイス カプチーノ スモール マルガリータ/アイス カプチーノ グラニータ/ミディアム ミルクセーキ スモール スラッシー/ミルクセーキ フローズンフルーツ入りミルクセーキ

4 ミディアム スムージー ミディアム スムージー4 ミディアム スムージー3 グラニータ/ミディアム ミルクセーキ ラージ ミルクセーキ1

5 ラージ スムージー4 ラージ スムージー4 ラージ スムージー4 ラージ スムージー2 ラージ ミルクセーキ2

6 グラニータ ミディアム ミルクセーキ 50秒 @ 速度7 50秒 @ 速度7 50秒 @ 速度7 ラージ ミルクセーキ3

パルス @ 速度7 パルス @ 速度7 パルス @ 速度7 パルス @ 速度7 パルス @ 速度7

* 885、および885 カウンター内モデルの既定のプロファイルを示します。** 895 NBS の既定のプロファイルを示します。

コノシュア 825 モデル

ボタン 多目的* スムージー コーヒー ミルクセーキ

1 スモール ミルクセーキ
フレッシュ フルーツ入りスモー

ル スムージー
スモール マルガリータ/アイス 

カプチーノ
スモール ミルクセーキ

2 グラニータ ミディアム ミルクセーキ ミディアム スムージー4 ラージ アイス カプチーノ グラニータ/ミディアム ミルクセーキ

3 スモール マルガリータ/アイス カプチーノ グラニータ/ミディアム ミルクセーキ スモール スラッシー/ミルクセーキ フローズンフルーツ入りミルクセーキ

4 ミディアム スムージー4 ミディアム スムージー3 グラニータ/ミディアム ミルクセーキ ラージ ミルクセーキ1

5 ラージ スムージー4 ラージ スムージー4 ラージ スムージー2 ラージ ミルクセーキ2

でパルス @ 速度7 パルス @ 速度7 パルス @ 速度7 パルス @ 速度7

*既定のプロファイルを示します。

EZ 600

ボタン マルチ1 マルチ2 マルチ3

スモール スモール スモール

ミディアム ミディアム ミディアム

ラージ ラージ ラージ

パルス パルス パルス

シェフ 600

ボタン -

停止

ロー

ミディアム

ハイ

ロー パルス

ハイ パルス
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需要協助嗎？聯絡我們。
請致電 855.902.2120。美國以外的客戶，請洽本公司國際夥伴尋求協助： 

www.blendtec.com/international-dealers 

如需 RoHS 化學測試資訊，請造訪 www.blendtec.com/compliance/rohs
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重要資訊
在使用 Blendtec® 調理機之前，應仔細閱讀所有使用說明。遵循
這些使用說明有助於避免受傷及機器損壞。

1.1 安全認證
商用調理機系列經電氣和安全標準認證。閱讀機器上的標籤，以
查看電氣和安全認證標誌。

1.2 請勿觸摸可動部件
•	 �始終讓手指、手、頭髮及衣服遠離所有可動部件。
•	 �運轉時，請務必讓所有餐具遠離驅動插座和容杯刀片。
•	 �當容杯在馬達底座上時，切勿將手伸進容杯內，或用手加入材料。
•	 �在馬達停止前，請勿放置容杯或將它從馬達底座上取下。
•	 運轉時，請勿搖晃或取下容杯。

1.3 當調理機似乎受損時， 
          切勿使用
若調理機掉落或受到各種損壞，請立即聯絡 Blendtec 維修代理。

1.4 切勿讓調理機在液體中運轉
為避免觸電的風險，請勿將馬達底座置於水或其他液體中。請勿
在可能淋濕的戶外環境中使用調理機。

1.5 切勿將非食物物品放入容杯中
將餐具、石頭、玻璃及其他非食物物品放入容杯中很危險。這類異
物造成的損壞會讓保固失效。調理機不運轉時才能使用餐具。
1.6 �調理機運轉時，請務必將蓋子蓋好或關閉隔音罩 (若

裝置隨附隔音罩)
若未關閉隔音罩，請勿使用 Nitro Blending System 粉碎機。

1.7 �切勿使用非 BLENDTEC 販售的附件來運轉調理機
使用任何未經授權的附件可能會導致火災、觸電及/或受傷，並且
使保固失效。

1.8 �該家電在運轉時，請務必將容杯置於正確位置

1.9 攪拌熱液體時，請謹慎使用
商用調理機系列可能具備通氣蓋，以便蒸氣排出。請勿以滾燙或
極熱的液體啟動攪拌模式。這可能會導致燙傷、機器損壞，或造成
蓋子脫落。請注意不要接觸到任何蒸氣。

1.10 電源線注意事項
•	 �切勿使用受損的電線或插頭。若電源線受損，須由原廠或 

Blendtec 維修代理進行更換，以免發生危險。
•	 �請勿讓電線垂掛在工作平台邊緣上。
•	 切勿使用延長線為裝置供電。
•	 �變更調理機位置或清潔時，請務必將馬達插頭拔掉。

須以個別的斷路器或保險絲來保護每個供電裝置 (請參閱型號標
籤上的規格)

1.11 切勿試圖維修裝置
切勿移除馬達外殼。馬達內沒有使用者可調整或可維修的部件。
合格的維修代理必須進行所有的維修調整。移除蓋子或自行維修
調理機將使保固失效。

重要安全指南
第 1 節
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1.12 �請勿在使用調理機後觸摸驅動插座或容杯軸
在攪拌模式後，調理機驅動插座及容杯軸可能非常燙。

1.13 安全
本家電不適合缺乏經驗和知識的人 (包括兒童) 使用，除非有負責
其安全的人可在旁監督或指導此家電的使用方式。兒童應有人監
督，以確保不會將此家電拿來玩耍。

1.14 調理機運轉時，內容物請勿超過容杯上的刻度容量
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2.1 拆開調理機包裝
1.	 �檢查是否有任何包裝材料可能會阻塞馬達底座上的通氣孔。
2.	 �檢查所有物品，以確保在運輸過程中並未發生任何損壞。若

有任何損壞，或缺少任何物品，請立即聯絡 Blendtec 維修代
理。(請參閱封面內頁)

3.	 �保留這些使用說明 (即使用說明書)，以供日後使用。

2.2 電源規格
Blendtec 商用調理機系列經認證可搭配特定線路電壓使用 (視機
型而定)。運轉裝置時，請務必檢查該機型的電源規格，並使用受
保護的線路。

瞭解調理機
第 2 節

STEALTH 機型 CONNOISSEUR 825 機型 EZ 600 和 CHEF 600 機型

電壓範圍 100-127 V 或 220-240 V 100-127 V 或 220-240 V 100-127 V 或 220-240 V

頻率範圍 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

瓦數* 1800 W 1800 W 1560 W

*國家/地區特定瓦數例外

日本 1300 W 1300 W 1000 W

台灣 1400 W 1400 W 1000 W
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3.1 STEALTH™ 機型
STEALTH 系列： CQB1 Stealth 885、IQB1 Stealth 885 (崁入
型)、CQB2 Stealth 895

3.1.1 台上安裝 

•	 �隔音罩和牆壁之間至少保持 5.5 英吋 (14 公分) 的空隙，而流
理台和任何台上櫥櫃之間應保持 26 英吋 (66 公分) 的距離。 

•	 確保根據圖 1 的圖示安裝調理機。確保調理機的兩側和背面有 
7.5 英吋 (19 公分) 的無障礙空間，以免過熱。

•	 �選擇一個靠近電源插座的位置。也可以考慮靠近食材和顧客的
地方，以及可用的台面空間。

•	 �確保裝置上方及周圍留有足夠的空間，讓隔音罩可順暢地移動。

3.1.2 崁入安裝
•	 確保根據圖 2 的圖示安裝調理機。
•	 確保流理台下方有可用電源。
•	 �流理台的厚度不得超過 ¾ 英吋 (1.9 公分)，以保持足夠通風。
•	 隔音罩和牆壁之間至少保持 5.5 英吋 (14 公分) 的空隙，而流

理台和任何台上櫥櫃之間應保持 22 英吋 (56 公分) 的距離。
•	 確保較低的櫥櫃可保持足夠的氣流。
•	 �馬達下方及周圍至少應有 3 英吋 (7.6 公分的) 無障礙空間。不

得關閉櫥櫃；應讓空氣在櫥櫃的內外空間中自由流動。
•	 �若安裝一台以上的調理機，則調理機的中心點之間應保持 16 

英吋 (40.6 公分) 的距離。
•	 �在流理台上裁切一個寬 11.1 公分 及長 14.9 公分 的孔 (請參閱

附錄 A 中的流理台鑽孔模板)。確保 11.1 公分 的側邊與流理台
的前緣平行。�

注意：裁切前，請仔細檢查，以確保所有空間要求和尺寸均正確無誤。
�將調理機置入流理台；確保墊圈平放在流理台表面。 

安裝及運轉概覽
第 3 節

圖 1

圖 2
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3.1.3   STEALTH 機型介面

預設模式
預設模式可以不同速度和持續時間運轉，並且會自動停止。若要
啟動某模式，請按任何預設按鈕。再按一下任何模式，以終止該模
式，或按 。按住  瞬轉。如需較慢的瞬轉速度，請按住任何預
設模式按鈕。若要設定不同模式，請參閱本說明書的第 3.1.5 節。

3.1.4 進階編程及診斷
選單導覽提示
按住  三秒鐘，即可進入選單。
1.	 使用  進行捲動，以及  選擇想要的功能。
2.	 �若要從任何子選單區域返回主畫面，請輕觸 ，直到主畫面

出現為止。

3.1.5 選擇想要的配置參數
1.	 按住  三秒鐘，即可進入選單。
2.	 按 ，以選擇「Profiles (配置參數)」。
3.	 按  進行捲動。
4.	 按 ，以選擇想要的選項。
5.	 再按一下 ，以啟動配置參數。若要取消選項，請按 。

3.1.6 變更預設模式按鈕

暫時變更模式按鈕
1.	 按住  三秒鐘，即可進入選單。 
2.	 按  向下捲動至「Blend Cycles (攪拌模式)」，然後按 。
3.	 選擇「Standard Blend Cycles (標準攪拌模式)」或「Custom 

Blend Cycles (自訂攪拌模式)」。
4.	 選擇想要的攪拌模式。*
5.	 �選擇欲用於此攪拌模式變更的按鈕，然後按 。若要取消選

項，請按 。
*若要暫時停用某按鈕，請在此步驟選擇「停用按鈕」。

注意：自訂某數字按鈕的模式後，返回運轉模式時，配置參數名稱
後面會出現星號。在調理機上載入新配置參數會將配置參數重設
回預設模式按鈕。

永久變更模式按鈕
若要永久變更配置參數中的模式按鈕，請將修正後的配置參數匯出
至 USB 磁碟機，並將該配置參數匯入調理機，或使用「攪拌精靈」。
3.1.7 攪拌精靈
除了使用調理機上的預設配置參數和模式外，也可使用「攪拌精
靈」來建立自訂配置參數和模式。如需「攪拌精靈」的使用說明，
以輕鬆建立自訂配置參數和模式，請造訪 my.blendtec.com。

3.1.8 調理機設定
可變更調理機設定，以獲得最理想的攪拌效能和功能性。

隔音罩安全模式
隔音罩安全功能可提供提示，以確保隔音罩的蓋子在馬達運轉過
程中呈現關閉狀態。若隔音罩在攪拌過程中升起，它也會關閉馬
達。針對 Stealth 895 NBS 機型，無法停用此功能。

捲動

電源 取消/退出

預設模式按鈕 瞬轉

選擇
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若要啟用或停用隔音罩安全功能，請完成下列步驟：
1.	 按住  三秒鐘。
2.	 按  向下捲動至「Settings (設定)」。按 。
3.	 選擇「Enclosure Safety Mode (隔音罩安全模式)」。按  進

行選擇。
4.	 �使用  切換停用或啟用「Enclosure Safety Mode (隔音罩安

全模式)」。
5.	 按 ，以退出選單。

畫面待機時間
可將待機模式調整至下列時間： 
(15 分鐘、1 小時、6 小時或 12 小時)。
若要選擇新的待機時間，請完成下列步驟：
1.	 按住  三秒鐘。
2.	 按  向下捲動至「Settings (設定)」。按 。
3.	 按  捲動至「Screen Standby (畫面待機)」。按  進行選擇。
4.	 按  捲動至想要的待機時間。按  進行選擇。
5.	 按 ，以退出選單。

攪拌模式暫停設定
在自動模式中，「Blend Cycle Pause (攪拌模式暫停)」設定可讓
使用者暫停及恢復相同時間和速度的攪拌模式。若要啟用或停用
「Blend Cycle Pause (攪拌模式暫停)」功能，請完成下列步驟：
1.	 按住  三秒鐘。
2.	 按  向下捲動至「Settings (設定)」。按 。
3.	 按  捲動至「Blend Cycle Pause (攪拌模式暫停)」。按  進

行選擇。
4.	 使用  切換停用或啟用「Blend Cycle Pause (攪拌模式暫停)」。
5.	 按 ，以退出選單。

語言
選單有三種語言：英文、法文和西班牙文。若要選擇語言，請完成
下列步驟： 
按住  三秒鐘，即可進入選單。
1.	 按  向下捲動至「Settings (設定)」。按  進行選擇。
2.	 按  捲動至「Language (語言)」。按  進行選擇。
3.	 按  捲動至想要的語言。按  進行選擇。
4.	 按 ，以退出選單。

3.1.9 調理機統計資料

攪拌模式計數
若要檢視該裝置上的模式運轉總次數，以及各按鈕的模式運轉次數：
1.	 按住  三秒鐘，即可進入選單。
2.	 按  向下捲動至「Cycle Counts (模式計數)」。按  進行選擇。
3.	 按  捲動至「Cycle Counts (模式計數)」。
4.	 按 ，以退出選單。

注意：瞬轉計數指的是瞬轉套組。例如，連按瞬轉按鈕 5 次將記錄
為 1 次瞬轉計數。按瞬轉按鈕，接著按模式編號，然後再按瞬轉按
鈕，將記錄為 2 次瞬轉計數。

診斷錯誤記錄
若要檢視已記錄於調理機上的診斷錯誤。
1.	 按住  三秒鐘，即可進入選單。
2.	 �按  向下捲動至「Diagnostic Counts (診斷計數)」。按  進

行選擇。
3.	 按  捲動至錯誤計數。
4.	 按 ，以退出選單。

注意：啟用「Blend Cycle Pause (攪拌模式暫停)」設定時，按任何
按鈕，即可暫停模式。若已停用「Blend Cycle Pause (攪拌模式暫
停)」功能，按任何按鈕將會停止攪拌模式。
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匯出調理機統計資料
匯出調理機統計資料 (模式計數、錯誤、設定和韌體版本) 是儲存
診斷資訊的方法。若裝置出現問題，Blendtec 的客戶服務和維修
專家將會使用這些資訊。
若要將調理機統計資料匯出至 USB 磁碟機，請完成 
下列步驟：
1.	 �使用 #1 十字螺絲起子取下調理機右上方的 USB 保護蓋。
2.	 將 USB 磁碟機插入調理機的 USB 連接埠。

	 �注意：若調理機處於手動或自動運轉模式，則會自動將 USB 磁
碟機選單載入到畫面上。若調理機處於編程模式，請前往主選
單，並選擇「USB Drive (USB 磁碟機)」。

3.	 �按 ，以「Export Counts (匯出計數)」。按  進行選擇。再
按一下 ，以確認將計數匯出至 sth-cnts.csv 檔案。

4.	 �匯出程序完成後，將 USB 磁碟機從調理機中移除，並以 
 #1 十字螺絲起子鎖緊 USB 連接埠的保護蓋。



51

繁
體

中
文

 (台
灣

)
繁

體
中

文
 

3.2 CONNOISSEUR 825™ 機型
CONNOISSEUR 系列:ICB5 Connoisseur 825、ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 台上安裝

確保根據圖 3 的圖示安裝調理機。確保調理機的兩側和背面有 
7.5 英吋 (19 公分) 的無障礙空間，以免過熱。

•	 �若要安裝隔音罩，隔音罩和牆壁之間至少保持 5.5 英吋 (14 公
分) 的空隙，而流理台和任何台上櫥櫃之間應保持 26 英吋 (66 
公分) 的距離。

•	 選擇一個靠近電源插座的位置。也可以考慮靠近食材和顧客的
地方，以及可用的台面空間。

•	 �確保裝置上方及周圍留有足夠的空間，讓隔音罩可順暢地移動。

3.2.2 崁入安裝

確保根據圖 5 的圖示安裝調理機。
•	 確保流理台下方有可用電源。
•	 �流理台的厚度不得超過 ¾ 英吋 (1.9 公分)，以保持足夠通風。
•	 �若要安裝隔音罩，隔音罩和牆壁之間至少保持 5.5 英吋 (14 

公分) 的空隙，而流理台和任何台上櫥櫃之間應保持 18 英吋 
(45.7 公分) 的距離。

	 �注意：隔音罩尺寸不適用於 SpaceSaver 機型。
•	 確保較低的櫥櫃可保持足夠的氣流。
•	� 馬達下方及周圍至少應有 3 英吋 (7.6 公分的) 無障礙空間。不

得關閉櫥櫃；應讓空氣在櫥櫃的內外空間中自由流動。
•	 �若安裝一台以上的調理機，則調理機的中心點之間應保持 16 

英吋 (40.6 公分) 的距離。
•	 �在流理台上裁切一個寬 11.1 公分 及長 14.9 公分 的孔 (請參閱

附錄 A 中的流理台鑽孔模板)。確保 11.1 公分 的側邊與機器
操作者平行。

圖 3

圖 4

圖 5
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	 �注意：裁切前，請仔細檢查，以確保所有空間要求和尺寸均正
確無誤。

•	 �將調理機置入流理台；確保墊圈平放在流理台表面。

3.2.3 CONNOISSEUR 機型介面

注意：電源開關位於 Connoisseur 825 的正面

預設模式
預設模式可以不同速度和持續時間運轉，並且會自動停止。若要啟
動某模式，請按任何預設按鈕。再按一下任何模式，以終止該模式。
按住  瞬轉。若要設定不同模式，請參閱本說明書的第 3.2.6 節。

3.2.4 進階編程及診斷

選單導覽提示
1.	 按住  和  一秒鐘。
2.	 按  向下捲動，以及  選擇想要的功能。
3.	 �若要從任何子選單區域返回主畫面，請輕觸 ，直到主選單畫

面出現為止。

3.2.5 選擇想要的配置參數
1.	 按住  和  一秒鐘，即可進入選單。
2.	 按  向下捲動至「Profiles (配置參數)」選單；按  進行選擇。
3.	 按  捲動至想要的類別；按  進行選擇。
4.	 按  捲動至想要的配置參數，並按  進行選擇。
5.	 按 ，以啟動配置參數。若要取消選項，請按「Pulse (瞬轉)」。

3.2.6 變更預設模式按鈕

暫時變更模式按鈕
1.	 按住  和  一秒鐘，即可進入選單。
2.	 �按  向下捲動至「Blend Cycles (攪拌模式)」，然後按   進

行選擇。
3.	 選擇「Standard Blend Cycles (標準攪拌模式)」或「Custom 

Blend Cycles (自訂攪拌模式)」。
4.	 選擇想要的攪拌模式*。
5.	 �選擇欲用於此攪拌模式變更的按鈕，然後按 。若要取消選

項，請按 。
*若要暫時停用某按鈕，請在此步驟選擇「停用按鈕」。

注意：自訂某數字按鈕的模式後，返回運轉模式時，配置參數名稱
後面會出現星號。在調理機上載入新配置參數會將配置參數重設
回預設模式按鈕。

永久變更模式按鈕
若要永久變更配置參數中的模式按鈕，請將修正後的配置參數匯
出至 USB 磁碟機，並將該配置參數匯入調理機。或者，使用「攪拌
精靈」(my.blendtec.com)，並編輯配置參數，然後將該配置參數
匯出至調理機。

3.2.7 攪拌精靈
除了使用調理機上的預設配置參數和模式外，也可使用「攪拌精
靈」來建立自訂配置參數和模式。如需「攪拌精靈」的使用說明，
以輕鬆建立自訂配置參數和模式，請造訪 my.blendtec.com。

預設模式按鈕 瞬轉
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3.2.8 調理機統計資料

攪拌模式計數
若要檢視模式運轉總次數，以及各按鈕的模式運轉次數：
1.	 按住  和  一秒鐘，即可進入選單。
2.	 按  向下捲動至「Cycle Counts (模式計數)」。按  進行選擇。
3.	 按  捲動至模式計數。
4.	 按 ，以退出選單。

注意：瞬轉計數指的是瞬轉套組。例如，連按瞬轉按鈕 5 次將記錄
為 1 次瞬轉計數。按瞬轉按鈕，接著按模式編號，然後再按瞬轉按
鈕，將記錄為 2 次瞬轉計數。

診斷錯誤記錄
若要檢視已記錄於調理機上的診斷錯誤：
1.	 按住  和  一秒鐘，即可進入選單。
2.	 �按  向下捲動至「Diagnostic Counts (診斷計數)」；按   

進行選擇。
3.	 按  進行捲動，以查看各類別的錯誤數量。
4.	 按 ，以退出選單。

匯出調理機統計資料
匯出調理機統計資料 (模式計數、錯誤、設定和韌體版本) 是儲存
診斷資訊的方法。若調理機出現問題，Blendtec 的客戶服務和維
修專家將會使用這些資訊。若要將調理機統計資料匯出至 USB 磁
碟機，請完成下列步驟：
1.	  �找到位於調理機之金屬馬達外殼底部的 USB 連接埠。
2.	 將 USB 磁碟機插入調理機的 USB 連接埠。
	� 注意：若調理機處於手動或自動運轉模式，則會自動將 USB 磁

碟機選單載入到畫面上。若調理機處於編程模式，請前往主選
單，並選擇「USB Drive (USB 磁碟機)」。

3.	 �按  捲動至「Export Counts (匯出計數)」。按  進行選擇。
再按一下 ，以確認將計數匯出至 ICBUCNTS.CSV 檔案，或
者按 ，以取消並返回先前的選單。

4.	 �匯出程序完成後，將 USB 磁碟機從調理機中移除

匯出及轉移配置參數
如需更多關於匯出和轉移資訊及「攪拌精靈」的資訊，請參閱 
my.blendtec.com
• 針對所有 Connoisseur 機型，USB 連接埠位於金屬馬達外殻
的底部。Connoisseur 825 台上機型必須取下塑膠版，才能使用 
USB 連接埠。
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3.3 EZ 600™ 和 CHEF 600™
600 系列：ES3 Chef 600、ES3 EZ 600

3.3.1 台上安裝

•	 �確保調理機的兩側和背面有 7.5 英吋 (19 公分) 的無障礙空
間，以免過熱。

•	 �選擇一個靠近電源插座的位置。也可以考慮靠近食材和顧客的
地方，以及可用的台面空間。

3.3.2 600 系列機型介面

CHEF 600 機型介面

注意：電源開關位於 Chef 600 的背面

預設模式
針對不同速度，請使用預設模式按鈕。若要啟動某模式，請按任何預
設按鈕 (低速、中速或高速)。若要終止該模式，請按 。按住 ，
以啟動低速或高速瞬轉。

EZ 600 機型介面

注意：電源開關位於 EZ 600 的背面

預設模式
預設模式可以不同速度和持續時間運轉，並且會自動停止。若要啟
動某模式，請按任何預設按鈕。再按一下任何模式，以終止該模式。
按住  瞬轉。若要設定不同模式，請參閱本說明書的第 3.3.3 節。

3.3.3 選擇想要的配置參數
•	 EZ 600 包含三個可變更的配置參數。

	 注意：此功能不適用於 Chef 600 機型。

為了變更配置參數
1.	 關閉調理機，然後再次啟動。
2.	 �於模式計數出現在畫面上的 10 秒鐘內，針對想要的配置參數，

依下列順序按下按鈕：
	 綜合 1 - 小杯、中杯、大杯 
	 綜合 2 - 中杯、大杯、瞬轉
	 綜合 3 - 大杯、瞬轉、小杯
3.	 �調理機會儲存新的配置參數，然後返回閒置畫面。

 小 中　大 瞬轉

圖 6
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4.1 使用後清潔
1.	 �將一杯溫水 (240 毫升) 和 1-2 滴洗碗精加入容杯中。
2.	 �將容杯的蓋子蓋緊、將容杯放在馬達底座上，然後按住瞬轉按

鈕 5-10 秒鐘。
3.	 取下並以溫水沖洗。

4.2 長期消毒
1.	 �根據當地法規消毒容杯，在容杯中填充按原廠規格 

稀釋的消毒劑。
2.	 將稀釋的消毒劑留在容杯中五分鐘。
3.	 將容杯中的消毒劑清空。
4.	 以水徹底沖洗容杯。

4.3 馬達底座和隔音罩清潔
•	 清潔前，請務必先將調理機的插頭拔除。
•	 �以乾淨的濕抹布將馬達底座的塑膠外殼、墊圈、金屬表面和隔

音罩擦拭乾淨。可使用溫和、多功能、無磨粒的吸塵器。
•	 可使用棉花棒或牙籤來清潔驅動插座。
•	 �針對 Stealth 和 Connoisseur 調理機機型，可將隔音罩取下，以

便清潔 (如有必要)。
•	 �針對 Stealth 機型，請開啟隔音罩的蓋子，並使用雙手將蓋

子的樞軸關節向外拉出。此步驟可使塑膠夠彎曲，以便清
除其在隔音罩底座上的鉸鏈。將隔音罩底部向外拉出，即
可取下隔音罩底座，並使外壁彎曲，以清除馬達外殻上的
懸掛片。

•	 �針對 Connoisseur 機型，請開啟隔音罩的蓋子並抬起，以
取下蓋子。一旦從流理台底座取下馬達外殼，即可取下隔音
罩底座。針對台上機型，取下底座版及抬起馬達外殼，即可
從流理台上取下馬達外殼。針對崁入式機型，請從流理台上
取下馬達外殼，並取下隔音罩底座。

4.4 清潔提示和注意事項
•	 �請勿使用硬毛刷或研磨布/墊來清潔調理機底座、容杯或隔音

罩，因為這麼做將會鈍化或刮傷表面。
•	 請勿使用任何種類的水刀來清潔馬達底座。
•	 �切勿將馬達底座浸入水中。這麼做將會使保固失效。

維護及清潔
第 4 節
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雖然我們並不預期您的調理機會有任何問題，但有時問題還是會發
生。運用下列指南，以瞭解是否能輕鬆解決問題，或者必須維修。

5.1 從哪開始？
•	 若調理機無法啟動、顯示錯誤訊息，或因機器上方沒有容杯而

造成問題，請繼續參閱第 5.2 節。
•	 若容杯或調理機只有在容杯位於機器上方時才會出現問題，請

繼續參閱第 5.3 節。
•	 若調理機和容杯可運轉，但攪拌效果很不理想，請繼續參閱第 

5.4 節。

5.2 調理機疑難排解

若顯示器未亮：

•	 檢查是否已開啟調理機電源開關/按鈕。
•	 檢查斷路器/保險絲，或嘗試不同斷路器上的不同電源插座。
若按鈕無法運作：
•	 測試其他按鈕，以瞭解是否已停用該按鈕。若另一個按鈕可運

作，請進行檢查，瞭解是否已在選單中停用該按鈕。
若顯示溫度過高的錯誤訊息，則表示馬達過熱：
•	 確保調理機有足夠空間讓空氣流動。
•	 確保容杯的填充量未超過最高填充線。
•	 確保容杯未填充過硬或過厚的食材。

注意：發生此錯誤時，調理機將處於保護模式，直到冷卻至運轉溫
度為止。若調理機在 20 分鐘或更長的冷卻時間後仍無法運作，請
聯絡 Blendtec 維修代理。
若顯示超出負荷的錯誤訊息，則表示馬達超出負荷：
•	 確保容杯的填充量未超過最高填充線。
•	 確保容杯未填充過硬或過厚的食材。
注意：若要清除錯誤，請拔掉機器的插頭，然後重新插上。

若將容杯從調理機上取下或使用不同容杯，問題便會消失，請參
閱第 5.3 節。

若顯示器上的錯誤未列示在說明書中，或上列疑難排解步驟無法
解決問題，請參閱封面內頁，瞭解如何向 Blendtec 維修代理洽
詢購買替代品或檢查保固狀態的詳情。

5.3 容杯疑難排解

若容杯滲漏或造成問題，請將容杯從底座上取下，並將它清空：

若容杯滲漏：

•	 檢查蓋子是否已完全固定在容杯上。

•	 抓住容杯軸，並試圖搖動它。若容杯軸可以上下左右移動，請停
止使用並更換容杯。

若容杯造成馬達底座發生錯誤：

•	 試圖在調理機底座上使用不同的容杯。若問題是由容杯所造成
的，請停止使用並更換容杯。

疑難排解
第 5 節
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若刀片無法旋轉：
•	 確保容杯已完全固定在調理機底座上。
•	 檢查刀片是否已穩固地固定在驅動軸上。一手握住驅動軸，並

試圖以另一手旋轉刀片。若未旋轉驅動軸，而刀片卻會旋轉，
請停止使用並更換容杯。

•	 比較容杯底部與下列圖 7 和 8，以評估容杯齒輪。若容杯齒輪
如圖 8 所示，請停止使用並更換容杯。

若必須更換容杯，或上列疑難排解步驟無法解決問題，請參閱封
面內頁，瞭解如何向 Blendtec 維修代理洽詢購買替代品或檢查
保固狀態的詳情。

5.4 食譜疑難排解
若調理機停止攪拌，或產品的攪拌質地凹凸不平或不均勻，請執
行下列步驟：

•	 確保混合物在模式進行中不會產生漩渦真空。漩渦真空指的
是因混合飲料太冰或太過固態，而在該混合物中形成氣穴的情
況。接著調理機刀片便會在氣穴中自由旋轉。可透過提高混合
物的溫度 (減少冰塊、增加液體及/或確保食譜中所使用之冷凍
食材的溫度絕不會低於 10° F (-12° C)) 來矯正此問題。

•	 若食譜混合均勻，但沒有足夠的時間能完成攪拌，請增加模式
時間。嘗試較長的模式或按住瞬轉按鈕，以延長必要的額外攪
拌時間。

•	 若刀片無法旋轉或使調理機顯示錯誤，請確保容杯未填充過硬
或過厚的食材，並參閱第 5.2 和 5.3 節。

若調理機品質不如預期，且上列疑難排解步驟無法解決問題，請
參閱封面內頁，瞭解如何向 Blendtec 維修代理洽詢購買替代品
或檢查保固狀態的詳情。

本使用者指南中的使用說明不表示已涵蓋所有可能發生的潛在
狀態或情況。操作此機器或任何其他機器時，請務必運用良好的
判斷力。
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6.1 保固說明
Blendtec 對 Blendtec 商用流理台調理機和容杯於正常使用
及維護下對材料和製作的瑕疵提供保固；在適用的保固期間
內，Blendtec 可全權酌情決定提供維修或更換瑕疵組件所需的零
件和勞力。保固期間可能有所不同 (於購買時確立)。停產品項、限
量版品項或顏色選項將以當前產品中最接近的等價物替代。為了
使用保固，在提出索賠時，必須提供序號、型號和授權經銷商所核
發的購買證明給 Blendtec。此外，裝置上的序號標籤必須完整無
缺且未經修改，否則保固將會失效。
下列項目「不」在調理機保固範圍內：
•	 �本說明書中所述的正常維護、調整及清潔。
•	 �因未事先獲得 Blendtec 的書面核可，對調理機進行未經授權

的維修或修改、產品竄改，或使用非標準零件或配件，而需進
行的維修。

•	 �下列原因所造成的損壞：調理機的不當安裝或通風；電源 (例
如，停電、不當電源接頭、低電壓或電壓下降)；供水；排水；暴
露於水；或水災、暴風雨或其他天災。

•	 �因假日、加班、運輸等原因而產生的額外工資成本。
•	 �因不當使用、濫用、疏忽、意外，或缺乏指定維護或操作程序，

而受損的零件或配件。
•	 �因安裝、改變裝置位置、清潔和/或維護程序與本說明書中所提

供的技術說明不一致，而造成的損害或問題。
•	 �因任何原因所導致的人身傷害、偶發或衍生性損害或經濟損失 

(利潤或收入)，而提出索賠。

6.1.1 水損和濫用
請務必防止液體進入馬達底座。馬達底座的設計可使液體轉向，
而不會進入底座。 
然而，在某些情況下，如大量溢出或缺乏適當的清潔程序，可能會
讓液體進入馬達外殼。請務必立即清理馬達上、流理台周圍和隔
音罩底座下方 (若有使用)　的所有溢出物。如果不這麼做，可能會
造成液體被吸入馬達中，進而導致過早故障。此故障原因被視為
濫用，且不在保固範圍內。

6.1.2 購買國家/地區
保固僅適用於向經授權的業務人員購買設備的國家/地區。於購買
國家/地區以外的國家/地區使用設備會使所有保固 (明示或暗示) 
失效。若客戶選擇使用原始銷售國家/地區以外國家/地區的維修
中心，可合理預期需支付維修及送回設備所需的零件、勞力、運
輸、關稅、稅金等費用。

6.1.3 維修程序
若第 5 節的疑難排解步驟無法解決調理機的問題，請撥打 
1-800-BLENDTEC 聯絡 Blendtec 客戶服務部門 (美國客戶)，
或 Blendtec 維修代理 (國際客戶)。若要尋找國際 Blendtec 
維修代理，請造訪 https://www.blendtec.com/pages/
commercial-dealers-international。致電前，請先備妥調理
機、調理機序號和問題說明。許多問題均可透過電話簡單且快速
地獲得解決。若無法透過電話解決問題，該裝置可能需要維修或
更換。請勿試圖自行維修。若您的機器已超過保固期間，則可選擇
維修。遵循「維修程序」說明，聯絡 Blendtec 維修代理。調理機
所有人必須負擔適用的運輸成本、維修零件和勞力成本。

保固
第 6 節
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此保固將取代所有其他保固或任何種類的保證 (明示或暗示)，其
中包括符合特定用途的任何暗示保固、適銷性或適用性。
無論如何，Blendtec 均不必對任何特殊、間接、偶發或衍生性損
害承擔任何責任。一旦保固期間到期，Blendtec 在此保固下的責
任將會終止。上述保固應構成 Blendtec 的唯一責任，以及對客戶
或使用者的唯一補償。

依照《澳大利亞消費者法》規定，本公司產品附帶的保證為強制
性。對於嚴重故障，可要求更換或退款；對於任何其他合理可預見
的損失或損壞，可要求賠償。若商品品質不合格，而故障並非嚴重
故障，您也可要求修理或更換商品。
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流理台鑽孔模板
附錄 A
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預設模式
附錄 B

Stealth 機型

按鈕 Stealth 895 NBS** 多功能 * 冰沙 咖啡 奶昔

1 Nitro 20 秒 小杯奶昔 小杯冰沙配新鮮水果 小杯瑪格麗特/冰卡布奇諾 小杯奶昔

2 Nitro 30 秒 義大利冰沙/中杯奶昔 中杯冰沙 4 大杯冰卡布奇諾 義大利冰沙/中杯奶昔

3 小杯瑪格麗特/冰卡布奇諾 小杯瑪格麗特/冰卡布奇諾 義大利冰沙/中杯奶昔 小杯雪泥冰/奶昔 奶昔配冷凍水果

4 中杯冰沙 中杯冰沙 4 中杯冰沙 3 義大利冰沙/中杯奶昔 大杯奶昔 1

5 大杯冰沙 4 大杯冰沙 4 大杯冰沙 4 大杯冰沙 2 大杯奶昔 2

6 義大利冰沙/中杯奶昔 50 秒 @ 速度 7 50 秒 @ 速度 7 50 秒 @ 速度 7 大杯奶昔 3

瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7

*表示 885 和 885 崁入式機型的預設配置參數。**表示 895 NBS 的預設配置參數。

Connoisseur 825 機型

按鈕 多功能 * 冰沙 咖啡 奶昔

1 小杯奶昔 小杯冰沙配新鮮水果 小杯瑪格麗特/冰卡布奇諾 小杯奶昔

2 義大利冰沙/中杯奶昔 中杯冰沙 4 大杯冰卡布奇諾 義大利冰沙/中杯奶昔

3 小杯瑪格麗特/冰卡布奇諾 義大利冰沙/中杯奶昔 小杯雪泥冰/奶昔 奶昔配冷凍水果

4 中杯冰沙 4 中杯冰沙 3 義大利冰沙/中杯奶昔 大杯奶昔 1

5 大杯冰沙 4 大杯冰沙 4 大杯冰沙 2 大杯奶昔 2

瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7 瞬轉 @ 速度 7

*表示預設配置參數

EZ 600

按鈕 綜合 1 綜合 2 綜合 3

小杯 小杯 小杯

中杯 中杯 中杯

大杯 大杯 大杯

瞬轉 瞬轉 瞬轉

CHEF 600

按鈕 -

停止

低速

中速

高速

低速瞬轉

高速瞬轉
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需要帮助？请联系我们。
致电 855.902.2120。如果您位于美国以外的地方，请联系我们的国际合作伙伴获取帮助： 

www.blendtec.com/international-dealers 

有关 RoHS 化学测试的信息，请访问 www.blendtec.com/compliance/rohs
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重要信息
使用 Blendtec® 搅拌机之前，务必仔细阅读所有说明。遵循此说明
将有助于预防人身伤害和机器损坏。

1.1 安全认证
商用系列搅拌机已通过电气和安全标准认证。请阅读机器上的标
签以了解电气和安全认证标识。

1.2 避免接触运动部件
•	 �“始终”保持手指、手、头发和衣物远离所有运动部件。
•	 �“始终”保持所有器具在搅拌机操作过程中远离驱动插座和

刀片。
•	 �搅拌杯放置在马达基座上时，“切勿”将手放入搅拌杯中或手

动添加物品。
•	 �“始终”等到马达停止后再放置搅拌杯或将其从马达基座上

取下。
•	 在操作过程中，“不要”晃动或拿下搅拌杯。

1.3 如果机器出现损坏， 
         切勿操作搅拌机
如果搅拌机跌落或出现任何损坏，请立即联系 Blendtec 维修代理。

1.4 切勿在液体中运行搅拌机
为防止触电危险，请勿将马达底座置于水或其他液体中。不要在可
能会弄湿搅拌机的地方使用搅拌机。

1.5 切勿将非食物物品放入杯内
在搅拌杯中放入器具、石块、玻璃和其他非食物物品非常危险。此
类异物造成的损坏不予以保修。器具只能在搅拌机不运转时使用。

1.6 �切勿在没有盖好盖子或隔音罩（如果设备随附隔音
罩）的情况下运行搅拌机

“切勿”在没有盖好隔音罩的情况下使用 Nitro Blending System 
粉碎机。

1.7 �如果搅拌机使用了非 BLENDTEC 出售的附件，切勿
操作搅拌机

使用任何未授权的附件可能引起火灾、触电和/或人身伤害，并致
使修失效。

1.8 �机器运转时，搅拌杯必须已正确放置

1.9 混合热液时务必小心
商用系列搅拌机可能配有释放蒸气的排气盖子。不要在液体沸腾或
很烫时开始搅拌循环。这可能会烧坏或损坏盖子或导致盖子脱落。
注意不要接触任何蒸汽。

1.10 电源线预防措施
•	 �电源线或插头损坏时“切勿”操作。如果电源线损坏，则必须由

制造商或 Blendtec 维修代理进行更换，以避免发生危险。
•	 �“不要”让电源线悬挂在工作台的边缘。
•	 “切勿”使用接线板给设备供电。
•	 �“始终”在更换搅拌杯位置或清洁之前，拔下搅拌机马达的插头。

各供电装置必须通过单独的断路器或保险丝进行保护，请参阅型
号标签了解规格

重要安全措施
第 1 章
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1.11 切勿尝试维修设备
切勿拆开搅拌机的马达外壳。搅拌机马达不包含用户调节或可维
修的部件。合格的维修代理必须能够进行所有维修调整。自行拆开
盖子或试图维修搅拌机会致使保修失效。

1.12 �使用后要避免接触搅拌机驱动插座或搅拌杯轴
在搅拌循环之后，搅拌机驱动插座或搅拌杯轴可能会变得非常热。

1.13 安全
本产品不适合缺乏经验和知识的人员（包括儿童）使用，除非有
人员在旁监督或指导，且该人士可以为使用者的安全负责。应当
监督儿童，确保儿童不要玩弄本产品。

1.14   切勿在搅拌杯中装入超过 标记容量的物品进行搅拌
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2.1 打开搅拌机包装
1.	 �请检查所有包装材料是否堵塞搅拌机马达基座上的排气孔。
2.	 �请检查所有物品，确保运输过程中未发生任何损坏。如果发生

任何损坏或丢失任何物品，请立即联系 Blendtec 维修代理。 
（参见内部前盖）

3.	 �请保留本说明（即用户手册）以备将来使用。

2.2 电源规格
Blendtec 商用系列搅拌机经认证应在特定电压下使用，具体视型
号而定。请确保查看各型号相应电源规格并在操作设备时使用保
护电路。

认识搅拌机
第 2 章

STEALTH 型号 CONNOISSEUR 825 型号 EZ 600 和 CHEF 600 型号

电压范围 100-127 V 或 220-240 V 100-127 V 或 220-240 V 100-127 V 或 220-240 V

频率范围 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

功率* 1800 W 1800 W 1560 W

*国家/地区特定功率例外情况

日本 1300 W 1300 W 1000 W

中国台湾 1400 W 1400 W 1000 W
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3.1 STEALTH™ 型号
STEALTH 系列： CQB1 Stealth 885、IQB1 Stealth 885（台内
版）、CQB2 Stealth 895

3.1.1 台上安装 

•	 �隔音罩与墙壁之间至少保持 5.5 英寸（14 厘米）的间隙，台面
与任何台上橱柜之间保持26 英寸（66 厘米）的间隙。 

•	 确保根据图 1 中的示意图来安装搅拌机。确保搅拌机周围以及
后面有 7.5 英寸（19 厘米）的自由空间，防止过热。

•	 �选择靠近电源插座的位置。同时考虑与材料和顾客的距离以及
可用柜台空间。

•	 �确保机器上方和周围有足够的空间，以便可以顺畅地移动隔音罩。

3.1.2 台内安装
•	 确保根据图 2 中的示意图来安装搅拌机。
•	 确保台面下方有可用电源。
•	 �台面厚度小于 ¾ 英寸（1.9 厘米），确保提供足够的通风空间。
•	 隔音罩与墙壁之间至少保持 5.5 英寸（14 厘米）的间隙，台面

与任何台上橱柜之间保持 22 英寸（56 厘米）的间隙。
•	 确保使用较低的橱柜以提供足够通风空间。
•	 �马达下方和周围应该至少有 3 英寸（7.6 厘米）的自由空间。橱

柜不能关闭；应能让空气从柜外自由流通到柜内空间。
•	 �如果安装多台搅拌机，每台搅拌机应保持 16 英寸（40.6 厘米）

的中心间距。
•	 �台面开孔尺寸为 4 ⅜ 英寸（11.1 厘米）宽、5 ⅞ 英寸（14.9 厘

米）长（请参阅附录 A 中的台面开孔样板）。确保侧面与柜台前
边缘有 4 ⅜ 英寸（11.1 厘米）的平行距离。�

注意：请在开孔之前再次检查确认所有空间要求和尺寸都正确无
误。

�将搅拌机放置在台面上；确保垫圈与柜台表面齐平。 

安装和操作概述
第 3 章

图 1

图 2
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3.1.3   STEALTH 型号界面

预编程循环
预编程循环的运行速度和时间各不相同，并会自动停止。要启动循
环，请按下任意预编程按钮。再次按下任意循环终止该循环，或者
按下 。按住  进行脉冲。如需减慢脉冲速度，请按住任何预编
程循环按钮。要编程不同循环，请参阅本手册第 3.1.5 节。

3.1.4 高级编程和诊断
菜单导航提示 
触摸并按住  3 秒进入菜单。
1.	 使用  滚动以及  选择所需功能。
2.	 �要从任何子菜单区域返回主屏幕，请轻触  直至显示主屏幕。

3.1.5 选择所需的配置文件
1.	 按住  3 秒进入菜单。
2.	 按下  选择“配置文件”。
3.	 按下  滚动。
4.	 按下  选择所需选项。
5.	 再次按下  激活配置文件。要取消选项，请按下 。

3.1.6 更改预编程循环按钮

临时更改循环按钮
1.	 按住  3 秒进入菜单。 
2.	 按下  向下滚动到 Blend Cycles（搅拌循环），然后按下 。
3.	 选择 Standard Blend Cycles（标准搅拌循环）或 Custom 

Blend Cycles（自定义搅拌循环）。
4.	 选择所需的搅拌循环。*
5.	 �选择用于此搅拌循环更改的按钮，然后按下 。要取消选项，

请按下 。
*要临时禁用某个按钮，请在此步骤选择 Disable button（禁用按钮）。

注意：将某个循环自定义到特定编号按钮后，返回到操作模式时该
配置文件名称后面会出现一个星号。在搅拌机中加载新的配置文
件时，会将原有配置文件复位到默认循环按钮。

永久更改循环按钮
要永久更改配置文件中的循环按钮，请将修改后的配置文件导出
到 USB 驱动器中，然后再将该配置文件导入搅拌机中，或使用搅
拌向导。
3.1.7 搅拌向导
除了使用搅拌机中的预编程配置文件和循环，还可使用搅拌向导
来创建自定义配置文件和循环。有关使用搅拌向导轻松开发自定
义配置文件和循环的说明，请访问 my.blendtec.com。

3.1.8 搅拌机设置
可对搅拌机设置进行更改，以优化搅拌性能和功能。

隔音罩安全模式
隔音罩安全功能可提供提示，确保隔音罩盖子在马达操作过程中
是关闭的。如果在搅拌过程中隔音罩打开，系统将会关闭马达。在 
Stealth 895 NBS 型号中，此功能不能禁用。

滚动

电源 取消/退出

预编程循环按钮 脉冲

选择
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要启用或禁用隔音罩安全功能，请完成以下步骤：
1.	 按住  3 秒。
2.	 按下  向下滚动到 Settings（设置）。按下 。
3.	 选择 Enclosure Safety Mode（隔音罩安全模式）。按下  进

行选择。
4.	 �使用  在启用或禁用 Enclosure Safety Mode（隔音罩安全

模式）之间切换。
5.	 按下  退出菜单。

屏幕待机时间
可将 Standby（待机）模式调整为以下时间： 
（15 分钟、1 小时、6 小时或 12 小时）。
要选择新的待机时间，请完成以下步骤：
1.	 按住  3 秒。
2.	 按下  向下滚动到 Settings（设置）。按下 。
3.	 按下  滚动到 Screen Standby（屏幕待机）。按下  进行

选择。
4.	 按下  滚动到所需待机时间。按下  进行选择。
5.	 按下  退出菜单。

搅拌循环暂停设置
在自动模式时，Blend Cycle Pause（搅拌循环暂停）设置允许用
户暂停搅拌循环，并以同样时间和速度恢复。要启用或禁用 Blend 
Cycle Pause（搅拌循环暂停）功能，请完成以下步骤：
1.	 按住  3 秒。
2.	 按下  向下滚动到 Settings（设置）。按下 。
3.	 按下  滚动到 Blend Cycle Pause（搅拌循环暂停）。按下  

进行选择。
4.	 使用  在启用或禁用 Blend Cycle Pause（搅拌循环暂停）之

间切换。
5.	 按下  退出菜单。

语言
菜单提供三种语言：英语、法语和西班牙语。要选择某个语言，请
完成以下步骤： 
按住  3 秒进入菜单。
1.	 按下  向下滚动到 Settings（设置）。按下  进行选择。
2.	 按下  滚动到 Language（语言）。按下  进行选择。
3.	 按下  滚动到所需语言。按下  进行选择。
4.	 按下  退出菜单。

3.1.9 搅拌机统计信息

搅拌循环计数
查看设备中的总循环数量以及每个按钮中的循环数量：
1.	 按住  3 秒进入菜单。
2.	 按下  向下滚动到 Cycle Counts（循环计数）。按下  进行

选择。
3.	 按下  滚动查看 Cycle Counts（循环计数）。
4.	 按下  退出菜单。

注意：脉冲计数请参考脉冲设置。例如，连续触摸脉冲按钮 5 次将
显示为 1 个脉冲计数。依次触摸脉冲按钮、循环编号和脉冲按钮，
将会显示为 2 个脉冲计数。

诊断错误日志
查看搅拌机中已记录的诊断错误。
1.	 按住  3 秒进入菜单。
2.	 �按下  向下滚动到 Diagnostic Counts（诊断计数）。按下  

进行选择。
3.	 按下  滚动查看 Error Counts（错误计数）。
4.	 按下  退出菜单。

注意：启用 Blend Cycle Pause（搅拌循环暂停）设置后，可按下任
意按钮暂停循环。如果禁用 Blend Cycle Pause（搅拌循环暂停）
功能，按下任意按钮将停止搅拌循环。
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导出搅拌机诊断信息
导出搅拌机诊断信息（循环计数、错误、设置和固件版本）是一种
保存诊断信息的方式，Blendtec 客户服务人员和维修专家将在遇
到设备问题时使用这些信息。
要将搅拌机诊断信息导出到 USB 驱动器，请完成以下步骤：
1.	 �使用 1 号菲利普螺丝刀卸下搅拌机右侧顶部的 USB 盖子。
2.	 将 USB 驱动器插入搅拌机的 USB 端口中。

	� 注意：如果搅拌机处于手动或自动操作模式，将会在屏幕中自
动加载 USB 闪存驱动器菜单。如果搅拌机处于编程模式，请转
至主菜单并选择 USB Drive（USB 驱动器）。

3.	 �按下  导出计数。按下  进行选择。再次按下  确认将计
数导出到 sth-cnts.csv 文件。

4.	 �导出过程完成后，请从搅拌机上取下 USB 驱动器，并使用 1 号
菲利普螺丝刀固定 USB 端口上的盖子。
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3.2 CONNOISSEUR 825™ 型号
CONNOISSEUR 系列：ICB5 Connoisseur 825、ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 台上安装

确保根据图 3 中的示意图来安装搅拌机。确保搅拌机周围以及后
面有 7.5 英寸（19 厘米）的自由空间，防止过热。

•	 �如果安装隔音罩，隔音罩与墙壁之间至少保持 5.5 英寸（14 厘
米）的间隙，台面与任何台上橱柜之间保持 26 英寸（66 厘米）
的间隙。

•	 选择靠近电源插座的位置。同时考虑与材料和顾客的距离以及
可用柜台空间。

•	 �确保机器上方和周围有足够的空间，以便可以顺畅地移动隔音罩。

3.2.2 台内安装

确保根据图 5 中的示意图来安装搅拌机。
•	 确保台面下方有可用电源。
•	 �台面厚度小于 ¾ 英寸（1.9 厘米），确保提供足够的通风空间。
•	 �如果安装隔音罩，隔音罩与墙壁之间至少保持 5.5 英寸（14 厘

米）的间隙，台面与任何台上橱柜之间保持 18 英寸（45.7 厘
米）的间隙。

	� 注意：隔音罩尺寸不适用于 SpaceSaver 型号
•	 确保使用较低的橱柜以提供足够通风空间。
•	� 马达下方和周围应该至少有 3 英寸（7.6 厘米）的自由空间。橱

柜不能关闭；应能让空气从柜外自由流通到柜内空间。
•	 �如果安装多台搅拌机，每台搅拌机应保持 16 英寸（40.6 厘米）

的中心间距。

图 3

图 4

图 5
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•	 �台面开孔尺寸为 4 ⅜ 英寸（11.1 厘米）宽、5 ⅞ 英寸（14.9 厘
米）长（请参阅附录 A 中的台面开孔样板）。确保侧面与机器操
作人员有 4 ⅜ 英寸（11.1 厘米）的平行距离。

	� 注意：请在开孔之前再次检查确认所有空间要求和尺寸都正确
无误。

•	 �将搅拌机放置在台面上；确保垫圈与柜台表面齐平。

3.2.3 CONNOISSEUR 型号界面

注意：Connoisseur 825 的电源开关位于前面

预编程循环
预编程循环的运行速度和时间各不相同，并会自动停止。要启动循
环，请按下任意预编程按钮。再次按下任意循环终止该循环。 
按住  进行脉冲。要编程不同循环，请参阅本手册第  3.2.6 节。

3.2.4 高级编程和诊断

菜单导航提示
1.	 按住  和  1 秒。
2.	 按下  向下滚动以及  选择所需功能。
3.	 �要从任何子菜单区域返回主菜单，请轻触  直至显示主菜单

屏幕。

3.2.5 选择所需的配置文件
1.	 按住  和  1 秒进入菜单。
2.	 按下  向下滚动到 Profiles（配置文件）菜单；按下  进行

选择。
3.	 按下  下滚动到所需类别；按下  进行选择。
4.	 按下  下滚动到所需配置文件，并按下  进行选择。
5.	 按下  激活配置文件。要取消选项，请按下 pulse（脉冲）。

3.2.6 更改预编程循环按钮

临时更改循环按钮
1.	 按住  和  1 秒进入菜单。
2.	 �按下  向下滚动到 Blend Cycles（搅拌循环），然后按下  

 进行选择。
3.	 选择 Standard Blend Cycles（标准搅拌循环）或 Custom 

Blend Cycles（自定义搅拌循环）。
4.	 选择所需的搅拌循环*。
5.	 �选择用于此搅拌循环更改的按钮，然后按下 。要取消选项，

请按下 。
*要临时禁用某个按钮，请在此步骤选择 Disable button（禁用按
钮）。

注意：将某个循环自定义到特定编号按钮后，返回到操作模式时该
配置文件名称后面将出现一个星号。在搅拌机中加载新的配置文
件时，会将原有配置文件复位到默认循环按钮。

永久更改循环按钮
要永久更改配置文件中的循环按钮，请将修改后的配置文件导出
到 USB 驱动器中，然后再将该配置文件导入搅拌机中。或者使用
搅拌向导 (my.blendtec.com) 编辑配置文件，然后将配置文件导
出到搅拌机。

预编程循环按钮 脉冲
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3.2.7 搅拌向导
除了使用搅拌机中的预编程配置文件和循环，还可使用搅拌向导
来创建自定义配置文件和循环。有关使用搅拌向导轻松开发自定
义配置文件和循环的说明，请访问 my.blendtec.com。

3.2.8 搅拌机统计信息

搅拌循环计数
查看运行循环的总数量以及每个按钮中的循环数量：
1.	 按住  和  1 秒进入菜单。
2.	 按下  向下滚动到 Cycle Counts（循环计数）。按下  进行

选择。
3.	 按下  滚动查看 Cycle Counts（循环计数）。
4.	 按下  退出菜单。

注意：脉冲计数请参考脉冲设置。例如，连续触摸脉冲按钮 5 次将
显示为 1 个脉冲计数。依次触摸脉冲按钮、循环编号和脉冲按钮，
将会显示为 2 个脉冲计数。

诊断错误日志
查看搅拌机中已记录的诊断错误：
1.	 按住  和  1 秒进入菜单。
2.	 �按下  向下滚动到 Diagnostic Counts（诊断计数）；按下  

 进行选择。
3.	 按下  滚动查看每个类别中的错误数量。
4.	 按下  退出菜单。

导出搅拌机诊断信息
导出搅拌机诊断信息（循环计数、错误、设置和固件版本）是一种
保存诊断信息的方式，Blendtec 客户服务人员和维修专家将在遇
到搅拌机问题时使用这些信息。要将搅拌机诊断信息导出到 USB 
驱动器，请完成以下步骤：
1.	  �找到搅拌机金属马达外壳底部的 USB 端口。
2.	 将 USB 驱动器插入搅拌机的 USB 端口中。
	� 注意：如果搅拌机处于手动或自动操作模式，将会在屏幕中自

动加载 USB 驱动器菜单。如果搅拌机处于编程模式，请转至主
菜单并选择 USB Drive（USB 驱动器）。

3.	 �按下  滚动到 Export Counts（导出计数）。按下  进行选
择。再次按下  确认将计数导出到 ICBUCNTS.CSV 文件，或
者按下  取消并返回到上一菜单。

4.	 �导出过程完成后，从搅拌机上取下 USB 驱动器

导出和传输配置文件
有关导出和传输信息以及 BlendWizard 的更多信息，请参阅 
my.blendtec.com
• 所有 Connoisseur 型号的 USB 端口均位于金属马达外壳的底
部。Connoisseur 825 台上型号将需要取下塑料盘才能使用 USB 
端口。
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3.3 EZ 600™ 和 CHEF 600™
600 系列：ES3 Chef 600、ES3 EZ 600

3.3.1 台上安装

•	 �确保搅拌机周围以及后面有 7.5 英寸（19 厘米）的自由空间，
防止过热。

•	 �选择靠近电源插座的位置。同时考虑与材料和顾客的距离以及
可用柜台空间。

3.3.2 600 系列型号界面

CHEF 600 型号界面

注意：Chef 600 的电源开关位于后面

预编程循环
如需不同速度，请使用预编程循环按钮。要启动循环，请按下任意
预编程按钮：低速、中速或高速。要终止此循环，请按下 。 
按住  激活低或高脉冲。

EZ 600 型号界面

注意：EZ 600 的电源开关位于后面

预编程循环
预编程循环的运行速度和时间各不相同，并会自动停止。要启动循
环，请按下任意预编程按钮。再次按下任意循环终止该循环。按住        
进行脉冲。要编程不同循环，请参阅本手册第 3.3.3 节。

3.3.3 选择所需的配置文件
•	 EZ 600 包含三个可以更改的配置文件。

	 注意：此功能不适用于 Chef 600 型号。

要更改配置文件
1.	 关闭搅拌机，然后再打开。
2.	 �在屏幕上显示 10 秒循环计数时，依次按下以下所示的所需配

置文件按钮：
	 Multi 1 - 小杯、中杯、大杯 
	 Multi 2 - 中杯、大杯、脉冲
	 Multi 3 - 大杯、脉冲、小杯
3.	 �搅拌机将存储新的配置文件，然后返回到空闲屏幕。

 小杯 中 杯 大杯 脉冲

图 6
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4.1 使用后清洁
1.	 �往搅拌杯中加入一杯（240 毫升）温水和 1-2 滴液体洗洁精。
2.	 �盖紧杯盖，将搅拌杯放置在马达底座上，然后按住脉冲按钮 

5-10 秒。
3.	 取下杯子并用温水冲洗。

4.2 长期卫生
1.	 �在搅拌杯中装满符合制造商规格的稀释消毒剂， 

根据当地法规要求消毒搅拌杯。
2.	 让稀释消毒剂在搅拌杯中停留 5 分钟时间。
3.	 从搅拌杯中倒空消毒剂。
4.	 用水彻底清洗搅拌杯。

4.3 马达底座和隔音罩清洁
•	 确保在清洁之前拔下搅拌机的电源。
•	 �使用干净的湿抹布擦洗马达底座的金属外壳、垫圈、金属表面

和隔音罩。可以使用温和非腐蚀性通用清洁剂。
•	 可以使用棉签或牙签清洁驱动插座。
•	 �对于 Stealth 和 Connoisseur 型号产品，可根据需要将隔音罩拆

除进行清洁。
•	 �对于 Stealth 型号产品，请打开隔音罩盖子，用双手在联结

点处向外拉盖子。此步骤将会适当弯曲塑料部分，以便清洁
隔音罩底座上的铰链。可以向外拉隔音罩底部并弯曲外壁部
分拆除隔音罩底座，从而清洁马达外壳上的零件。

•	 �对于 Connoisseur 型号产品，请打开隔音罩盖子，然后提起
以取下盖子。从台面底座取下马达外壳后，即可取下隔音罩
底座。对于台上型号，请取下底盘并提起马达外壳，即可从
底座中取下马达外壳。对于台内型号，请从柜台取下马达外
壳，然后取下隔音罩底座。

4.4 清洁提示和注意事项
•	 �不要使用硬毛刷或粗糙布料/垫子清洁搅拌机底座、搅拌杯或

隔音罩，这会使设备表面变粗糙或刮伤。
•	 不要使用任何水枪清洁马达底座。
•	 �“切勿”将马达底座浸在水中。此操作将使保修失效。

保养和清洁
第 4 章
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我们希望您的搅拌机一直能够正常工作，但有时难免会发生问题。
请使用以下指南确认问题是能够自行解决还是需要维修。

5.1 参考提示
•	 如果机器上面未安装搅拌杯时，搅拌机无法启动、显示错误消

息或出现问题，请参阅第 5.2 节。
•	 如果只有机器上面安装搅拌杯时，搅拌杯或搅拌机才会出现问

题，请参阅第 5.3 节。
•	 如果搅拌机和搅拌杯都正常工作，但搅拌效果不理想，请参阅

第 5.4 节。

5.2 搅拌机故障排除

如果显示屏不亮：

•	 检查搅拌机电源开关/按钮是否打开。
•	 检查断路器/保险丝或在不同断路器上尝试不同的电源插座。
如果按钮不正常工作：
•	 测试其他按钮查看该按钮是否被禁用。如果其他按钮正常工

作，确认是否在菜单中禁用此按钮。
如果显示过热错误，则表明马达存在过热问题：
•	 确认搅拌机是否有足够的通风空间。
•	 确认搅拌杯所加入的配料是否超过最大刻度线。
•	 确认搅拌杯中未加入过硬或过厚的配料。

注意：出现此问题时，搅拌机将进入保护模式，直至冷却到正常工
作温度。如果冷却 20 分钟或以上时间后搅拌机仍无法正常工作，
请联系 Blendtec 维修代理。
如果显示过载错误，则表明马达出现过载问题：
•	 确认搅拌杯所加入的配料是否超过最大刻度线。
•	 确认搅拌杯中未加入过硬或过厚的配料。
注意：要清除该错误，请拔下机器电源然后重新插入。

如果从搅拌机取下搅拌杯或使用其他搅拌杯时该问题消除，请参
阅第 5.3 节。

如果显示错误未在本手册中列出，或上述故障排除步骤仍无法解
决问题，请查看盖子内部的详细信息，了解如何联系 Blendtec 维
修代理购买更换零件或查看保修状态。

5.3 搅拌杯故障排除

如果搅拌杯泄漏或出现问题，请从底座中取下搅拌杯然后倒空杯子：

如果搅拌杯泄漏：

•	 检查搅拌杯的盖子是否盖紧。

•	 握住搅拌杯轴，尝试摇晃。如果杯轴可以左右或上下移动，请
停止使用搅拌杯并进行更换。

如果搅拌杯安装在马达底座上时出现错误：

•	 尝试在搅拌机底座上使用其他搅拌杯。如果搅拌杯仍然出现
问题，请停止使用搅拌杯并进行更换。

故障排除
第 5 章



77

如果刀片不转动：
•	 确认搅拌杯牢固固定在搅拌机底座上。
•	 确认刀片牢固连接到驱动轴。用一只手握住驱动轴，然后尝试

用另一只手转动刀片。如果不转动驱动轴刀片便可旋转，请停
止使用搅拌杯并进行更换。

•	 将搅拌杯底部与以下图 7 和图 8 进行对比，评估搅拌杯的曲线。
如果搅拌杯曲线与图 8 相似，请停止使用搅拌杯并进行更换。

如果需要更换搅拌杯，或上述故障排除步骤仍无法解决问题，请
查看盖子内部的详细信息，了解如何联系 Blendtec 维修代理购买
更换零件或查看保修状态。

5.4 配方故障排除
如果搅拌机停止搅拌或者所搅拌的食品混合物结块或不均匀，请
进行以下操作：

•	 确认循环过程中混合物不会起泡。如果饮料混合物过冷或过
硬，混合物中就会形成气穴，从而产生起泡现象。然后搅拌机
刀片会在气穴中空转。通过减少冰块升高混合温度，增加液体
和/或确保配方中所使用的冰冻成分不低于 10°F (-12°C)，该问
题即可得以解决。

•	 如果配方混合很好，但没有足够的时间进行充分搅拌，请延长
循环时间。尝试延长循环或者轻触并按住脉冲按钮直至达到所
需的搅拌时间。

•	 如果刀片不转或者搅拌机显示相关错误，请确认搅拌杯中未加
入过硬或过厚的配料并参阅第 5.2 和 5.3 节。

如果搅拌质量不理想，或上述故障排除步骤仍无法解决问题，请
查看盖子内部的详细信息，了解如何联系 Blendtec 维修代理购
买更换零件或查看保修状态。

本用户指南中的说明无法涵盖所有可能发生的情况。在操作本设
备或任何其他机器时，必须具有适当的判断力。
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6.1 保修说明
Blendtec 保证 Blendtec 商用台面搅拌机和搅拌杯在正常使用
过程中不会出现材料和工艺方面的缺陷，并在适用保修期内，对 
Blendtec 认为产品存在缺陷而需要人员维修或更换零件的情况
提供保修服务。保修期可能会有所不同，应自购买之日起开始计
算。已停用、限量版或其他颜色选择产品将按现有最接近的同等产
品进行更换。为了确认保修资格，Blendtec 将需要产品序列号、型
号以及授权经销商提供的理赔购买凭证。此外，设备上的序列号标
签必须完好无损，否则将取消保修资格。
以下情况不在搅拌机保修范围内：
•	 �本手册中所说明的正常维护、调整和清洁。
•	 �因未经 Blendtec 提前书面同意对搅拌机进行未授权的维修

或修改、篡改产品或使用非标准零件或配件而导致需要进行
维修。

•	 �由于搅拌机不当安装或通风；电源（例如电源故障、不当电气连
接、设备低电压或压降）；供水；排水；接触水；或者洪水、暴雨
或其他自然灾害而造成的损坏。

•	 �由于节假日、加班、运输等所造成的高额人力成本。
•	 �由于误用、滥用、忽视或事故或者缺乏特定维护或操作程序而

造成的零件或配件问题。
•	 �不符合本手册中技术说明的安装、设备移位、清洁和/或维护程

序而造成的损坏或问题。
•	 �任何原因导致的人身伤害、意外或连带损坏或经济损失（利润

或收入）。

6.1.1 水损害和滥用
务必不能让液体进入马达底座。马达底座的设计可防止液体进入。 
但是，如果遇到大量泼溅或缺乏适当的清洁程序，液体可能会进入
马达外壳。必须立即清理马达上面、柜台周围以及隔音罩底座（如
有）上所有溅落的液体。否则可能会导致液体流入马达，使其过早
出现故障。这种故障将被视为滥用，不涵盖在保修范围内。

6.1.2 购买国家/地区
保修服务仅可在其购买设备的授权销售代表所在的国家/地区获
得。在购买国家/地区之外使用设备将会取消所有明示或暗示保修
资格。如果客户选择利用原始销售国家/地区之外的地方维修中
心，其可能需要承担因维修和退换设备所产生的零件、人力、运
输、关税或其他税费等成本。

6.1.3 维修流程
如果第 5 章中的故障排除步骤无法解决搅拌机出现的问题，请致
电 1-800-BLENDTEC（美国客户）联系 Blendtec 客户服务人员
或联系 Blendtec 维修代理（国际客户）。要查找国际 Blendtec 
维修代理，请访问：https://www.blendtec.com/pages/
commercial-dealers-international。致电之前，请准备好搅拌
机、搅拌机序列号和问题说明。许多问题都可以通过电话方式轻
松快速地解决。如果无法通过电话方式解决问题，设备可能需要
维修或更换。不要尝试自行维修。如果您的机器不在保修期内，可
以选择是否进行维修。请遵循维修流程说明联系 Blendtec 维修
代理。搅拌机用户将自行负责运输费用、维修零件成本和人力成本
（如果适用）。

保修
第 6 章
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本保修协议将取代所有其他任何类型的明示或暗示保修或担保协
议，包括任何暗示的保修或特定用途的适销性或适用性协议。
Blendtec 不会对任何特殊、间接、意外或连带损失承担责任。保
修期过后，Blendtec 在本保修协议范围内的责任也应终止。上述
保修将构成 Blendtec 的唯一责任范围以及客户或用户的唯一补
救措施。

我们的商品提供《澳大利亚消费者法》(Australian Consumer 
Law) 要求的保障。如果商品出现重大故障，您有权要求更换产品
或退款，并要求赔偿任何其他可合理预见的损失或损坏。如果商
品质量不合格，且故障不属于重大故障，您也有权要求维修或更
换产品。
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台面开孔样板
附录 A
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预编程循环
附录 B

Stealth 型号

按钮 Stealth 895 NBS** 多用途* 思慕雪 咖啡 奶昔

1 Nitro 20 秒 小杯奶昔 小杯思慕雪（加新鲜水果） 小杯玛格丽特/冰卡布奇诺 小杯奶昔

2 Nitro 30 秒 格兰尼它冰糕/中杯奶昔 中杯思慕雪 4 大杯冰卡布奇诺 格兰尼它冰糕/中杯奶昔

3 小杯玛格丽特/冰卡布奇诺 小杯玛格丽特/冰卡布奇诺 格兰尼它冰糕/中杯奶昔 小杯冰沙/奶昔 奶昔（加冰冻水果）

4 中杯思慕雪 中杯思慕雪 4 中杯思慕雪 3 格兰尼它冰糕/中杯奶昔 大杯奶昔 1

5 大杯思慕雪 4 大杯思慕雪 4 大杯思慕雪 4 大杯思慕雪 2 大杯奶昔 2

6 格兰尼它冰糕中杯奶昔 7 档时 50 秒 7 档时 50 秒 7 档时 50 秒 大杯奶昔 3

7 档时脉冲 7 档时脉冲 7 档时脉冲 7 档时脉冲 7 档时脉冲

*表示 885 和 885 台内型号的默认配置文件。**表示 895 NBS 的默认配置文件。

Connoisseur 825 型号

按钮 多用途* 思慕雪 咖啡 奶昔

1 小杯奶昔 小杯思慕雪（加新鲜水果） 小杯玛格丽特/冰卡布奇诺 小杯奶昔

2 格兰尼它冰糕中杯奶昔 中杯思慕雪 4 大杯冰卡布奇诺 格兰尼它冰糕/中杯奶昔

3 小杯玛格丽特/冰卡布奇诺 格兰尼它冰糕/中杯奶昔 小杯冰沙/奶昔 奶昔（加冰冻水果）

4 中杯思慕雪 4 中杯思慕雪 3 格兰尼它冰糕/中杯奶昔 大杯奶昔 1

5 大杯思慕雪 4 大杯思慕雪 4 大杯思慕雪 2 大杯奶昔 2

7 档时脉冲 7 档时脉冲 7 档时脉冲 7 档时脉冲

*表示默认配置文件

EZ 600

按钮 Multi 1 Multi 2 Multi 3

小杯 小杯 小杯

中杯 中杯 中杯

大杯 大杯 大杯

脉冲 脉冲 脉冲

CHEF 600

按钮 -

停止

低速

中速

高速

低脉冲

高脉冲
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도움이 필요하세요? 당사에 
문의하세요.

문의 전화번호는 855-902-2120입니다. 미국 이외 지역의 경우 다음 주소로 당사의 국제 협력업체에게 
문의하십시오. www.blendtec.com/international-dealers 

RoHS 화학 검사 정보에 대해서는 www.blendtec.com/compliance/rohs를 방문하십시오.
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중요 정보
Blendtec® 블렌더를 사용하기 전에 모든 지침을 주의해서 읽어 
주십시오. 지침을 따르면 상해 및 블렌더 손상을 방지하는 데 도움이 
됩니다.

1.1 안전 인증
상업용 시리즈 블렌더는 전기 및 안전 기준 대비 인증을 받았습니다. 
전기 및 안전 인증 표시는 블렌더의 레이블에서 볼 수 있습니다.

1.2 작동 부품과의 접촉을 피하십시오.
•	 �손가락, 손, 머리카락, 의복을 모든 작동 부품에서 항상 멀리 

하십시오.
•	 �작동 중에는 항상 구동 소켓과 블렌더 용기 블레이드에서 모든 

주방기구를 멀리 두십시오.
•	 �용기가 모터베이스에 안착된 경우, 절대로 손을 블렌더 용기에 

넣거나 손으로 식재료를 넣지 마십시오.
•	 �용기를 모터베이스에 놓거나 제거하기 전에 항상 모터가 정지할 

때까지 기다리십시오.
•	 작동 중에는 블렌더 용기를 흔들거나 분리하지 마십시오.

1.3 블렌더가 손상된 것 같으면 절대로 작동하지 마십시오.
블렌더를 떨어뜨렸거나 어떤 식으로든지 손상이 있는 경우 즉시 
Blendtec 서비스 담당자에게 문의하십시오.

1.4 액체 속에서 블렌더를 작동하지 마십시오.
감전 위험을 방지하려면 모터 베이스를 물 또는 다른 액체에 넣지 
마십시오. 블렌더가 젖을 수 있는 야외에서 사용하지 마십시오.

1.5 비식품을 용기에 넣지 마십시오.
주방기구, 암석, 유리 및 기타 비식품을 용기 내에 두면 위험합니다. 
이런 이물질로 인한 손상에는 보증이 적용되지 않습니다. 블렌더가 
작동하지 않을 때만 주방기구를 사용할 수 있습니다.

1.6 �뚜껑이 제대로 닫히지 않았거나 소음 차폐장치를 닫지 
않은 상태에서 절대로 블렌더를 작동하지 마십시오(소음 
차폐장치가 블렌더에 포함되어 있는 경우)

소음 차폐장치를 닫지 않은 상태에서 니트로 블렌딩 시스템(Nitro 
Blending System) 미세분쇄기를 사용하지 마십시오.

1.7 �절대로 BLENDTEC 제품이 아닌 부착물을 사용하여 
블렌더를 작동하지 마십시오.

승인되지 않은 부착물을 사용하면 화재, 감전 및/또는 상해가 발생할 
수 있으며 보증이 무효화됩니다.

1.8 �기기 작동 중에는 블렌더 용기가 반드시 제자리에 
있어야 합니다.

1.9 뜨거운 액체를 블렌딩할 때는 조심하십시오.
상업용 시리즈 블렌더에는 뚜껑에 증기가 빠져나갈 수 있는 구멍이 
있을 수 있습니다. 끓고 있거나 매우 뜨거운 액체로 블렌딩 사이클을 
시작하지 마십시오. 이런 액체는 화상이나 손상, 뚜껑이 열리는 원인이 
될 수 있습니다. 증기와 접촉하지 않도록 주의하십시오.

1.10 전원 코드 주의 사항
•	 �손상된 코드나 플러그로는 절대로 작동하지 마십시오. 전원 코드가 

손상된 경우 위험을 방지하려면 제조업체 또는 Blendtec 서비스 
담당자가 교체해야 합니다.

•	 �코드가 작업면의 가장자리에 늘어지지 않도록 주의하십시오.
•	 절대 다른 전원 코드를 사용하여 블렌더에 전원을 공급하지 

마십시오. 
•	 �블렌더의 위치를 바꾸기 전이나 청소할 때는 항상 블렌더 모터의 

플러그를 뽑으십시오.

개별 회로 차단기나 퓨즈로 각 전원 장치를 보호해야 합니다. 규격에 
대해서는 모델 레이블을 참조하십시오.

주요 안전조치
섹션 1
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1.11 절대 블렌더를 수리하려 하지 마십시오.
절대로 블렌더 모터 하우징을 분리하지 마십시오. 블렌더 모터에는 
사용자가 조정하거나 서비스할 수 있는 부품이 없습니다. 모든 점검 
조정은 공인 서비스 담당자가 수행해야 합니다. 덮개를 분리하거나 
블렌더를 수리하려고 시도하면 보증이 무효화됩니다.

1.12 �사용 후에는 블렌더 구동 소켓이나 용기 샤프트를 
만지지 마십시오!

블렌드 사이클 후에 블렌더 구동 소켓과 용기 샤프트가 매우 뜨거워질 
수 있습니다.

1.13 안전
이 기기는 안전에 책임이 있는 사람이 기기 사용에 대해 감독하거나 
지시를 내리지 않는 경우, 경험과 지식이 부족한 사람(어린이 포함)
이 사용할 수 없도록 되어 있습니다. 어린이가 이 기기를 가지고 놀지 
못하도록 감독해야 합니다.

1.14 절대로 용기에 표시된 용량을 초과하여 블렌더를 
작동하지 마십시오.
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2.1 블렌더 포장 풀기
1.	 �포장재가 블렌더 모터베이스의 공기 구멍을 막고 있지 않은지 

확인하십시오.
2.	 �모든 품목을 검사하여 배송 중에 발생한 손상이 없는지 

확인하십시오. 손상이 발생했거나 누락된 품목이 있으면 즉시 
Blendtec 서비스 담당자에게 문의하십시오.  (앞 커버 내부 참조)

3.	 �이 지침서(즉, 소유자 설명서)를 보관해 두었다가 향후에 
사용하십시오.

2.2 전원 규격
Blendtec 상업용 시리즈는 모델에 따라 특정 회로 전압으로 
사용하도록 인증받았습니다. 블렌더를 작동할 때는 반드시 모델의 전원 
규격을 확인하고 보호회로를 사용하십시오.

블렌더 알아보기
섹션 2

STEALTH(스텔스) 모델 CONNOISSEUR(카너서) 825 모델 EZ 600 & CHEF(쉐프) 600 모델

전압 범위 100-127V 또는 220-240V 100-127V 또는 220-240V 100-127V 또는 220-240V

주파수 범위 50-60Hz 50-60Hz 50-60Hz

와트 수* 1800W 1800W 1560W

*국가별 와트 수 예외 사항

일본 1300W 1300 W 1000W

타이완 1400W 1400 W 1000 W
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3.1 STEALTH™ 모델
STEALTH 시리즈: CQB1 Stealth 885, IQB1 Stealth 885 (카운터 
버전), CQB2 Stealth 895

3.1.1 조리대 위 설치 

•	 �소음 차폐장치에서 벽까지 간격은  5.5”(14cm) 이상, 조리대 
상단에서 조리대 위 가구까지 간격은 26”(66cm) 이상 띄우십시오. 

•	 블렌더를 그림 1의 도면처럼 설치하십시오. 블렌더의 과열을 
방지하려면 블렌더의 양측면과 뒤에 7.5"(19cm) 이상의 방해받지 
않는 공간이 있어야 합니다.

•	 �근처에 전기 콘센트가 있는 위치를 선택하십시오. 또한, 재료에 
대한 근접성, 고객, 사용 가능한 조리대 공간을 고려하십시오.

•	 �소음차폐장치의 움직임이 방해받지 않도록 블렌더의 위와 주변에 
충분한 공간을 확보하십시오.

3.1.2 조리대 내 설치
•	 블렌더를 그림 2의 도면처럼 설치하십시오.
•	 조리대 상단의 아래에서 전원 공급에 접근할 수 있게 하십시오.
•	 �통풍을 위해 조리대 상단은 ¾”(1.9cm)보다 두껍지 않아야 합니다.
•	 소음 차폐장치에서 벽까지 간격은  5.5”(14cm) 이상, 조리대 

상단에서 조리대 위 가구까지 간격은 22”(56cm) 이상 띄우십시오.

•	 하단의 가구를 통해 공기가 적절히 흐르도록 하십시오.
•	 �모터 아래 및 주변에 3”(7.6cm) 이상의 방해받지 않는 공간이 

있어야 합니다. 가구는 닫혀 있으면 안 되고 공기가 외부에서 가구 
공간 내로 자유롭게 흐를 수 있어야 합니다.

•	 �블렌더를 하나 이상 설치하는 경우 블렌더의 중심 간에 
16”(40.6cm)의 공간을 두십시오.

•	 �조리대 상단에 폭 4⅜“(11.1cm), 길이 5⅞”(14.9 cm)의 
구멍을 내십시오(부록 A의 조리대 상단 구멍 템플릿 참조). 폭 
4⅜”(11.1cm) 쪽을 조리대의 앞단과 평행하게 하십시오.�

주의: 구멍을 내기 전에 공간 요구사항과 크기가 모두 정확한지 한 번 
더 확인하십시오.

�블렌더를 조리대 상단에서 넣고 개스킷이 조리대 표면에 평평하게 
밀착하도록 하십시오.

설치 및 작동 개요
섹션 3

그림 1

그림 2
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3.1.3   STEALTH 모델 인터페이스

사전 설정된 사이클
사전 설정된 사이클은 다양한 속도와 시간 동안 작동하고 자동으로 
정지합니다. 사이클을 시작하려면 사전 설정된 버튼을 누르십시오. 
사이클을 종료하려면 해당 버튼을 다시 누르거나 ⓧ 버튼을 
누르십시오. 파동을 주려면 펄스 표시 버튼을  누르십시오. 파동을 
느리게 하려면 사전 설정된 사이클 버튼을 누르십시오. 다른 사이클을 
설정하려면 이 설명서의 섹션 3.1.5를 참조하십시오.

3.1.4 고급 설정 및 진단
메뉴 탐색 방법 
메뉴에 들어가려면  을 3초 동안 누르십시오.
1.	 스크롤하려면  을 사용하고 원하는 기능을 선택하려면 을 

사용하십시오.
2.	 �모든 서브메뉴 영역에서 메인 화면으로 돌아가려면 메인 화면이 

나타날 때까지  을 누르십시오.

3.1.5 원하는 프로필 선택하기
1.	 메뉴에 들어가려면  을 3초 동안 누르십시오.
2.	 ‘프로필’을 선택하려면  을 누르십시오.
3.	 스크롤하려면  을 누르십시오.
4.	 원하는 옵션을 선택하려면  을 누르십시오.
5.	 프로필을 활성화하려면  을 다시 누르십시오. 선택을 취소하려면 

 을 누르십시오.

3.1.6 사전 설정된 사이클 버튼 변경하기

사이클 버튼을 일시적으로 변경합니다.
1.	 메뉴에 들어가려면  을 3초 동안 누르십시오. 
2.	  을 눌러 Blend Cycles(블렌딩 사이클)로 스크롤을 내린 다음, 

 을 누르십시오.
3.	 Standard Blend Cycles(표준) 또는 Custom Blend Cycles(

사용자 지정)을 선택하십시오.
4.	 원하는 블렌딩 사이클을 선택하십시오.*
5.	 �이 블렌딩 사이클 변경에 사용할 버튼을 선택한 다음  을 

누르십시오. 선택을 취소하려면  을 누르십시오.
*버튼을 일시적으로 비활성화하려면 이 단계에서 “Disable button”  
(버튼 비활성화)을 선택하십시오.

주의: 번호 버튼에 사이클을 변경 적용한 후, 작동 모드로 돌아오면 
프로필 이름 다음에 별표가 보입니다. 블렌더에 새 프로필을 로딩하면 
해당 프로필이 다시 기본값 사이클 버튼으로 초기화됩니다.

사이클 버튼을 영구적으로 변경합니다.
프로필에서 사이클 버튼을 영구히 변경하려면 수정된 프로필을 
USB 드라이브에 내보내고 이 프로필을 블렌더에 가져오거나 Blend 
Wizard를 이용하십시오.
3.1.7 블렌딩 마법사
프로필 및 블렌더에 사전 설정된 사이클을 사용하는 것 외에 Blend 
Wizard를 이용하여 사용자 정의 프로필 및 사이클을 생성할 수 
있습니다. 사용자 정의 프로필 및 사이클을 쉽게 만들 수 있는 Blend 
Wizard 사용 지침이 필요하면 my.blendtec.com을 방문하십시오.

3.1.8 블렌더 설정값
최적의 블렌딩 성능 및 기능을 위해 블렌더 설정값을 변경할 수 
있습니다.

차폐장치 안전 모드
모터가 작동하는 동안 소음 차폐장치 뚜껑이 닫혀 있도록 하기 위해 
차폐장치 안전 기능이 안내를 제시합니다. 또한 블렌딩하는 동안 소음 
차폐장치를 들어 올리면 이 기능을 통해 모터가 꺼집니다. Stealth 
895 NBS 모델에서는 이 기능을 끌 수 없습니다.

스크롤

전원 취소/종료

사전 설정된 사이클 버튼 펄스

선택
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차폐장치 안전 기능을 켜거나(활성화) 끄려면(비활성화) 다음 단계를 
완료하십시오.
1.	  을 3초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 Settings으로 스크롤을 내리십시오.  을 누르십시오.
3.	 차폐장치 안전 모드를 선택하십시오. 선택하려면  을 누르십시오.
4.	 �차폐장치 안전 모드 끄기와 켜기를 전환하려면  을 

사용하십시오.
5.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

화면 대기시간
대기 모드는 다음 시간으로 조정할 수 있습니다.   
(15분, 1시간, 6시간, 12시간).
대기시간을 새로 선택하려면 다음 단계를 완료하십시오.
1.	  을 3초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 Settings으로 스크롤을 내리십시오.  을 누르십시오.
3.	  을 눌러 Screen Standby로 스크롤하십시오. 선택하려면  을 

누르십시오.
4.	  을 눌러 원하는 대기시간으로 스크롤하십시오. 선택하려면 

을 누르십시오.
5.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

블렌딩 사이클 일시 정지 설정
자동 모드에 있을 때 사용자는 블렌딩 사이클 일시 정지 설정을 통해 
동일한 시간과 속도로 블렌딩 사이클을 일시 정지하고 다시 시작할 수 
있습니다.  블렌딩 사이클 일시 정지 기능을 켜거나(활성화) 끄려면(
비활성화) 다음 단계를 완료하십시오.
1.	  을 3초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 Settings으로 스크롤을 내리십시오.  을 누르십시오.
3.	  을 눌러 Blend Cycle Pause로 스크롤하십시오. 선택하려면  

을 누르십시오.
4.	 블렌딩 사이클 일시 정지 끄기와 켜기를 전환하려면  을 

사용하십시오.
5.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

언어
메뉴는 다음 세 언어로 제공됩니다. 영어, 프랑스어, 스페인어 언어를 
선택하려면 다음 단계를 완료하십시오.  
메뉴에 들어가려면  을 3초 동안 누르십시오.
1.	  을 눌러 Settings으로 스크롤을 내리십시오. 선택하려면  을 

누르십시오.
2.	  을 눌러 Language로 스크롤하십시오. 선택하려면  을 

누르십시오.
3.	  을 눌러 원하는 언어로 스크롤하십시오. 선택하려면  을 

누르십시오.
4.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

3.1.9 블렌더 통계

블렌딩 사이클 카운트
블렌더에서 실행한 총 사이클 수 및 각 버튼에서 실행한 사이클 수를 
보는 방법:
1.	 메뉴에 들어가려면  을 3초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 Cycle Counts로 스크롤하십시오. 선택하려면 을 

누르십시오.
3.	  을 눌러 Cycle Counts를 따라 스크롤하십시오.
4.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

주의: 펄스 카운트는 펄스 집합 수를 나타냅니다. 예를 들어, 펄스 
버튼을 연속 5회 누르면 펄스 카운트는 1로 기록됩니다. 펄스 버튼을 
누른 다음 사이클 번호를 누르고 그런 다음 펄스 버튼을 누르면 펄스 
카운트가 2로 기록됩니다.

진단 오류 로그
블렌더에 기록된 진단 오류를 보는 방법: 
1.	 메뉴에 들어가려면  을 3초 동안 누르십시오.
2.	 �  을 눌러 Diagnostic Counts로 스크롤하십시오. 선택하려면 

 을 누르십시오.
3.	  을 눌러 오류 카운트를 따라 스크롤하십시오.
4.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

주의: Blend Cycle Pause(블렌딩 사이클 일시 정지) 설정이 켜져 
있으면 임의의 버튼을 눌러 사이클을 일시 정지 할 수 있습니다. 
Blend Cycle Pause(블렌딩 사이클 일시 정지) 기능이 꺼져 있으면 
임의의 버튼을 눌러 블렌딩 사이클을 정지할 수 있습니다.
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블렌더 통계 내보내기
블렌더 통계(사이클 카운트, 오류, 설정값, 펌웨어 버전) 내보내기는 
진단 정보를 저장하는 방법이며, 블렌더에 문제가 생기면 Blendtec 
고객서비스 및 수리 전문가가 이를 사용합니다.
블렌더 통계를 USB 드라이브에 내보내려면 다음 단계를 
완료하십시오. 

1.	 �Phillips 1번 드라이버를 사용하여 블렌더의 우측 상단에 있는 
USB 커버를 제거하십시오.

2.	 USB 드라이브를 블렌더의 USB 포트에 꽂으십시오.

	� 주의: 블렌더가 수동 또는 자동 작동 모드에 있는 경우 USB 
플래시 드라이브 메뉴가 화면에 자동으로 로드됩니다. 블렌더가 
설정 모드에 있는 경우 메인 메뉴로 가서 USB 드라이브를 
선택하십시오.

3.	 �  을 눌러 Export Counts로 가십시오. 선택하려면 
을 누르십시오.  을 다시 눌러 sth-cnts.csv 파일로 카운트 
내보내기를 확인하십시오.

4.	 �내보내기 과정이 끝난 후 블렌더에서 USB 드라이브를 제거하고 
Phillips 1번 드라이버를 사용하여 USB 포트의 커버를 
고정하십시오. 
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3.2 CONNOISSEUR 825™ 모델
CONNOISSEUR 시리즈: ICB5 Connoisseur 825, ICB5 
Connoisseur 825 Spacesaver

3.2.1 조리대 위 설치

블렌더를 그림 3의 도면처럼 설치하십시오. 블렌더의 과열을 
방지하려면 블렌더의 양측면과 뒤에 7.5"(19cm) 이상의 방해받지 
않는 공간이 있어야 합니다.

•	 �소음 차폐장치를 설치하는 경우 소음 차폐장치에서 벽까지 간격은 
5.5”(14cm) 이상, 조리대 상단에서 조리대 위 가구까지 간격은 
26”(66cm) 이상 띄우십시오.

•	 근처에 전기 콘센트가 있는 위치를 선택하십시오. 또한, 재료에 
대한 근접성, 고객, 사용 가능한 조리대 공간을 고려하십시오.

•	 �소음 차폐장치의 움직임이 방해받지 않도록 블렌더의 위와 주변에 
충분한 공간을 확보하십시오.

3.2.2 조리대 내 설치

블렌더를 그림 5의 도면처럼 설치하십시오.
•	 조리대 상단의 아래에서 전원 공급에 접근할 수 있게 하십시오.
•	 �통풍을 위해 조리대 상단은 ¾”(1.9cm)보다 두껍지 않아야 합니다.
•	 �소음 차폐장치를 설치하는 경우 소음 차폐장치에서 벽까지 간격은 

5.5”(14cm) 이상, 조리대 상단에서 조리대 위 가구까지 간격은 
18”(45.7 cm) 이상 띄우십시오.

	� 주의: SpaceSaver 모델에 대해 소음 차폐장치의 치수가 
제공되지 않습니다.

•	 하단의 가구를 통해 공기가 적절히 흐르도록 하십시오.
•	� 모터 아래 및 주변에 3”(7.6cm) 이상의 방해받지 않는 공간이 

있어야 합니다. 가구는 닫혀 있으면 안 되고 공기가 외부에서 가구 
공간 내로 자유롭게 흐를 수 있어야 합니다.

•	 �블렌더를 하나 이상 설치하는 경우 블렌더의 중심 간에 
16”(40.6cm)의 공간을 두십시오.

그림 3

그림 4

그림 5
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•	 �조리대 상단에 폭 4⅜“(11.1cm), 길이 5⅞”(14.9 cm)의 
구멍을 내십시오(부록 A의 조리대 상단 구멍 템플릿 참조). 폭 
4⅜”(11.1cm) 쪽을 블렌더 작동자와 평행하게 하십시오.

	� 주의: 구멍을 내기 전에 공간 요구사항과 크기가 모두 정확한지 한 
번 더 확인하십시오.

•	 �블렌더를 조리대 상단에 넣고 개스킷이 조리대 표면에 평평하게 
밀착하도록 하십시오.

3.2.3 CONNOISSEUR 모델 인터페이스

주의: 전원 스위치는 Connoisseur 825의 앞에 있습니다.

사전 설정된 사이클
사전 설정된 사이클은 다양한 속도와 시간 동안 작동하고 자동으로 
정지합니다. 사이클을 시작하려면 사전 설정된 버튼을 누르십시오. 
사이클을 종료하려면 임의의 사이클을 다시 누르십시오. 파동을 
주려면 펄스 표시 버튼을  누르십시오. 다른 사이클을 설정하려면 이 
설명서의 섹션3.2.6을 참조하십시오. 

3.2.4 고급 설정 및 진단

메뉴 탐색 방법
1.	   및  를 1초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 스크롤하고  를 눌러 원하는 기능을 선택하십시오.
3.	 �모든 서브메뉴 영역에서 메인 화면으로 돌아가려면 메인 화면이 

나타날 때까지  을 누르십시오.

3.2.5 원하는 프로필 선택하기
1.	 메인 메뉴에 들어가려면  및  를 1초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 스크롤하여 Profiles 메뉴에 가고,  를 눌러 

선택하십시오.
3.	  을 눌러 스크롤하여 원하는 카테고리에 가고,  를 눌러 

선택하십시오.
4.	  을 눌러 스크롤하여 원하는 프로필에 가고,  를 눌러 

선택하십시오.
5.	  를 눌러 프로필을 활성화하십시오. 선택을 취소하려면 ‘펄스’ 

버튼을 누르십시오.

3.2.6 사전 설정된 사이클 버튼 변경하기

사이클 버튼을 일시적으로 변경합니다.
1.	 메인 메뉴에 들어가려면   및  를 1초 동안 누르십시오.
2.	 �  을 눌러 스크롤하여 Blend Cycles에 가고,  를 눌러 

선택하십시오.
3.	 Standard Blend Cycles(표준) 또는 Custom Blend Cycles 

(사용자 지정)을 선택하십시오.
4.	 원하는 블렌딩 사이클을 선택하십시오*.
5.	 �이 블렌딩 사이클 변경용으로 사용할 버튼을 선택한 다음  를 

누르십시오. 선택을 취소하려면  을 누르십시오.
*버튼을 일시적으로 비활성화하려면 이 단계에서 “Disable button”
을 선택하십시오. 

주의: 번호 버튼에 사이클을 변경 적용한 후, 작동 모드로 돌아오면 
프로필 이름 다음에 별표가 보입니다. 블렌더에 새 프로필을 로딩하면 
해당 프로필이 다시 기본값 사이클 버튼으로 초기화됩니다.

사이클 버튼을 영구적으로 변경합니다.
프로필에서 사이클 버튼을 영구히 변경하려면 수정된 프로필을 USB 
드라이브에 내보내고 이 프로필을 블렌더에 가져오십시오. 아니면, 
Blend Wizard(my.blendtec.com)를 이용하여 프로필을 편집한 
다음 프로필을 블랜더에 내보내십시오.

사전 설정된 사이클 버튼 펄스
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3.2.7 블렌딩 마법사
프로필 및 블렌더에 사전 설정된 사이클을 사용하는 것 외에 Blend 
Wizard를 이용하여 사용자 정의 프로필 및 사이클을 생성할 수 
있습니다. 사용자 정의 프로필 및 사이클을 쉽게 만들 수 있는 Blend 
Wizard 사용 지침이 필요하면 my.blendtec.com을 방문하십시오.

3.2.8 블렌더 통계

블렌딩 사이클 카운트
실행한 총 사이클 수 및 각 버튼에서 실행한 사이클 수를 보는 방법:
1.	 메인 메뉴에 들어가려면  및  를 1초 동안 누르십시오.
2.	  을 눌러 Cycle Counts로 스크롤하십시오.  를 눌러 

선택하십시오.
3.	  을 눌러 사이클 카운트를 따라 스크롤하십시오.
4.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

주의: 펄스 카운트는 펄스 집합 수를 나타냅니다. 예를 들어, 펄스 
버튼을 연속 5회 누르면 펄스 카운트는 1로 기록됩니다. 펄스 버튼을 
누른 다음 사이클 번호를 누르고 그런 다음 펄스 버튼을 누르면 펄스 
카운트가 2로 기록됩니다.

진단 오류 로그
블렌더에 기록된 진단 오류를 보는 방법:
1.	 메인 메뉴에 들어가려면  및  를 1초 동안 누르십시오.
2.	 �  을 눌러 Diagnostic Counts로 스크롤을 내리고,  를 눌러 

선택하십시오.
3.	  을 눌러 스크롤하면 각 카테고리의 오류 수를 볼 수 있습니다.
4.	 메뉴를 종료하려면  을 누르십시오.

블렌더 통계 내보내기
블렌더 통계(사이클 카운트, 오류, 설정값, 펌웨어 버전) 내보내기는 
진단 정보를 저장하는 방법이며, 블렌더에 문제가 생기면 Blendtec 
고객서비스 및 수리 전문가가 이를 사용합니다. 블렌더 통계를 USB 
드라이브에 내보내려면 다음 단계를 완료하십시오.
1.	  �블렌더에서 금속 모터 하우징의 하단에 있는 USB 포트를 

찾으십시오.
2.	 USB 드라이브를 블렌더의 USB 포트에 꽂으십시오.
	� 주의: 블렌더가 수동 또는 자동 작동 모드에 있는 경우 USB 

드라이브 메뉴가 화면에 자동으로 로드됩니다. 블렌더가 설정 
모드에 있는 경우 메인 메뉴로 가서 USB 드라이브를 선택하십시오.

3.	 �  을 눌러 Export Counts로 스크롤하십시오.  를 눌러 
선택하십시오.  를 다시 눌러 ICBUCNTS.CSV 파일에 카운트의 
내보내기를 확인하거나, 아니면  을 눌러 취소하고 이전 메뉴로 
돌아가십시오.

4.	 �내보내기 과정이 끝난 후, 블렌더에서 USB 드라이브를 
제거하십시오.

프로필 내보내기 및 이전하기
내보내기, 정보 이전하기, BlendWizard에 대한 더 자세한 정보는 
my.blendtec.com을 참조하십시오.
• 모든 Connoisseur 모델의 경우 USB 포트는 금속 모터 하우징의 
하단에 있습니다. Connoisseur 825 조리대 위 모델의 경우 USB 
포트에 접근하려면 플라스틱 판을 제거해야 합니다.

한
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3.3 EZ 600™ 및 CHEF 600™
600 시리즈: ES3 Chef 600, ES3 EZ 600

3.3.1 조리대 위 설치

•	 �블렌더의 과열을 방지하려면 블렌더의 양측면과 뒤에 7.5"(19cm)
의 방해받지 않는 공간이 있어야 합니다.

•	 �근처에 전기 콘센트가 있는 위치를 선택하십시오. 또한, 재료에 
대한 근접성, 고객, 사용 가능한 조리대 공간을 고려하십시오.

3.3.2 600 시리즈 모델 인터페이스

CHEF 600 모델 인터페이스

주의: 전원 스위치는 Chef 600의 뒤에 있습니다.

사전 설정된 사이클
사전 설정된 사이클 버튼을 사용하여 속도를 다양하게 할 수 
있습니다. 사이클을 시작하려면 사전 설정된 버튼(저속, 중속, 고속)을 
누르십시오. 사이클을 종료하려면 ⓧ을 누르십시오.  약한 파동 또는 
강한 파동을 작동하려면. 펄스 버튼을  누르십시오. 

EZ 600 모델 인터페이스

주의: 전원 스위치는 EZ 600의 뒤에 있습니다.

사전 설정된 사이클
사전 설정된 사이클은 다양한 속도와 시간 동안 작동하고 자동으로 
정지합니다. 사이클을 시작하려면 사전 설정된 버튼을 누르십시오. 
사이클을 종료하려면 임의의 사이클을 다시 누르십시오. 파동을 
주려면 펄스 표시 버튼을  누르십시오. 다른 사이클을 설정하려면 이 
설명서의 섹션 3.3.3을 참조하십시오.

3.3.3 원하는 프로필 선택하기
•	 EZ 600에는 변경할 수 있는 세 프로필이 있습니다.

	 주의: Chef 600 모델에는 이 기능이 제공되지 않습니다.

프로필을 변경하기 위해서는
1.	 블렌더를 끈 다음 다시 키십시오.
2.	 �화면에 사이클 카운트가 나타나면 10초 내에 원하는 프로필에 대해 

다음과 같이 명시한 순서로 버튼을 누르십시오.
	 멀티 1 - Small, Medium, Large 
	 멀티 2 - Medium, Large, Pulse
	 멀티 3 - Large, Pulse, Small
3.	 �블렌더는 새 프로필을 저장한 다음 대기 화면으로 돌아갑니다.

그림 6

작은	 매질	 큰	 간헐 분쇄
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4.1 사용 후 청소하기
1.	 �따뜻한 물 한 컵(240ml)을 넣고 블렌더 용기에 주방용 세제를  

1 ~ 2 방울 떨어뜨립니다.
2.	 �용기의 뚜껑을 꼭 닫고 용기를 모터베이스에 놓은 다음 펄스 버튼을 

5 ~ 10초 동안 누른 상태로 유지하십시오.
3.	 용기를 분리하여 따뜻한 물로 헹굽니다.

4.2 장기적 위생 처리
1.	 �현지 법령에 따라 제조회사의 규정대로 희석한 살균제를 블렌더 

용기에 채워 용기를 살균하십시오.
2.	 희석한 살균제를 5분 동안 용기 내에 두십시오.
3.	 용기에서 살균제를 비우십시오.
4.	 용기를 물로 깨끗이 헹구십시오.

4.3 모터베이스 및 소음 차폐장치 청소
•	 청소하기 전에 블렌더의 플러그를 반드시 뽑으십시오.
•	 �모터베이스의 플라스틱 하우징, 개스킷, 금속제 상단, 소음 

차폐장치를 깨끗한 젖은 헝겊으로 닦아 내십시오. 부드럽고 
연마성이 없는 다용도 세제를 사용해도 좋습니다.

•	 구동 소켓은 면봉이나 이쑤시개를 사용하여 청소할 수 있습니다.
•	 �Stealth 및 Connoisseur 블렌더 모델의 경우 필요에 따라 청소를 

위해 소음 차폐장치를 분리할 수 있습니다.
•	 �Stealth 모델의 경우 소음 차폐장치 뚜껑을 열고 피봇 

조인트에서 뚜껑을 양손으로 당기십시오. 이 단계에서 소음 
차폐장치 플라스틱을 베이스에 있는 힌지에서 빠지도록 
충분히 당기십시오. 소음 차폐장치 베이스를 소음 차폐장치의 
하단부에서 바깥쪽으로 당기고 외벽을 휘게하여 분리할 수 있고 
모터 하우징에서 마운팅 탭을 뺄 수 있습니다.

•	 �Connoisseur 모델의 경우 소음 차폐장치 뚜껑을 열고 
들어올려 뚜껑을 분리하십시오. 조리대 상단의 베이스에서 
모터 하우징을 제거하면 소음 차폐장치를 분리할 수 있습니다. 
조리대 위 모델의 경우 베이스 플레이트를 분리하고 모터 
하우징을 들어올려 스탠드에서 모터 하우징을 제거합니다. 

조리대 내 모델의 경우 조리대에서 모터 하우징을 분리하고 
소음 차폐장치 베이스를 분리합니다.

4.4 청소 방법 및 주의 사항
•	 �블렌더 베이스, 용기, 소음 차폐장치를 청소할 때 뻣뻣한 솔이나 

마모성 천/패드는 표면을 뿌옇게 하거나 긁을 수 있으므로 
사용하지 마십시오. 

•	 모터 베이스를 청소할 때는 어떤 종류의 물 분사기도 사용하지 
마십시오.

•	 �모터 베이스를 절대로 물속에 담그지 마십시오. 물에 담그면 보증이 
무효화됩니다.

관리 및 청소
섹션 4
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귀하의 블렌더에 아무런 문제가 없기를 바라지만 가끔 문제가 
발생합니다. 다음 지침을 이용하여 문제를 쉽게 해결할 수 있는지 
아니면 서비스를 요청해야 하는지 알아보십시오.

5.1 시작하기
•	 블렌더가 켜지지 않거나 오류 메시지를 표시하거나 블렌더에 

용기를 올려 놓지 않았는데 문제가 생기면 섹션 5.2로 가십시오.
•	 용기에 문제가 있거나 블렌더에 용기를 올려 놓았을 때만 문제가 

발생하는 경우 섹션 5.3으로 가십시오.
•	 블렌더가 작동하고 용기가 작동하지만 블렌딩이 만족스럽지 못하면 

섹션 5.4로 가십시오.

5.2 블렌더 문제해결

디스플레이에 불이 들어오지 않는 경우:

•	 블렌더 전원 스위치/버튼이 켜짐에 있는지 확인하십시오.
•	 회로 차단기/퓨즈를 확인해 보거나 다른 회로 차단기에서 다른 전원 

콘센트를 사용해 보십시오.
버튼이 작동하지 않는 경우:
•	 해당 버튼이 비활성화되었는지 확인하기 위해 다른 버튼을 

시험해 보십시오. 다른 버튼이 동작하면 해당 버튼이 메뉴에서 
비활성화되었는지 확인해 보십시오.

과열 오류가 표시되는 경우(모터가 과열 상태임을 나타냄):
•	 블렌더에 공기가 통할 정도로 충분한 공간을 두십시오.
•	 용기의 최대 채움선을 넘지 않게 하십시오.
•	 용기에 과도하게 단단하거나 두꺼운 재료를 채우지 마십시오.

주의: 이 오류가 발생하면 블렌더는 작동 온도로 식을 때까지 보호 
모드에 있게 됩니다. 20분 이상의 냉각 시간 후에도 블렌더가 
작동하지 않으면 Blendtec 서비스 담당자에게 문의하십시오.
과부하 오류가 표시되는 경우(모터의 과부하를 나타냄):
•	 용기의 최대 채움선을 넘지 않게 하십시오.
•	 용기에 과도하게 단단하거나 두꺼운 재료를 채우지 마십시오.

주의: 이 오류를 삭제하려면 블렌더의 플러그를 뽑았다가 다시 
꽂으십시오.

블렌더에서 용기를 분리했을 때 또는 다른 용기를 사용했을 때 이 
문제가 사라지면 섹션 5.3을 참조하십시오.

디스플레이에 표시된 오류가 설명서에 없는 경우 또는 위에 나열된 
문제해결 단계로 문제를 해결하지 못하면, 교체품 구매나 보증 상태 
확인과 관련하여 Blendtec 서비스 담당자에 문의하는 자세한 방법을 
커버 안쪽에서 참조하십시오.

5.3 용기 문제해결

용기가 새거나 문제를 일으키는 경우 다음과 같이 용기를 베이스에서 
분리하여 비우십시오.

용기가 새는 경우:

•	 뚜껑이 용기에 완전히 자리잡았는지 확인하십시오.

•	 용기 샤프트를 잡고 흔들어 보십시오. 샤프트를 좌우로 또는 
상하로 움직일 수 있으면 사용을 중지하고 용기를 교체하십시오.

용기가 모터 베이스에서 오류를 일으키는 경우:

•	 블렌더 베이스에 다른 용기를 사용해 보십시오. 용기에 문제가 
생기면 사용을 중지하고 용기를 교체하십시오.

문제해결
섹션 5
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블레이드 돌지 않는 경우:
•	 용기가 블렌더 베이스에 완전히 자리잡도록 하십시오.
•	 블레이드가 구동 샤프트에 단단히 고정되어 있는지 확인하십시오. 

한 손에 구동 샤프트를 잡고 다른 손으로 블레이드를 돌려 
보십시오. 구동 샤프트가 고정된 상태에서 블레이드가 돌아가면 
사용을 중지하고 용기를 교체하십시오.

•	 용기 바닥을 아래 그림 7 및 8과 비교하여 용기 스플라인을 검사해 
보십시오. 용기 스플라인이 그림 8처럼 보이면 사용을 중지하고 
용기를 교체하십시오.

용기의 교체가 필요하거나 위에 나열된 문제해결 단계로 문제를 
해결하지 못하면 교체품 구매나 보증 상태 확인과 관련하여 
Blendtec 서비스 담당자에 문의하는 자세한 방법을 커버 안쪽에서 
참조하십시오.

5.4 조리법 관련 문제해결
블렌더가 블렌딩 중에 멈췄거나 제품의 블렌드 질감이 덩어리지거나 
고르지 않으면 다음과 같이 하십시오.

•	 사이클 중에 혼합물에 공간이 생기지 않게 하십시오. 공간화는 
혼합물이 너무 차거나 너무 단단해서 혼합물 내에 공기 주머니가 
형성되는 상태입니다. 이런 경우 블렌더 블레이드가 공간에서 
겉돕니다. 이 문제는 얼음을 줄이거나 액체를 더 넣어 혼합물 
온도를 높여서 해결하거나 조리에 사용되는 냉동 재료 온도를 
항상 10°F(-12°C)보다 높게 유지하여 해결할 수 있습니다.

•	 조리법이 혼합하기 좋은 상태이지만 블렌딩을 완료할 만한 
충분한 시간이 없는 경우 사이클 시간을 늘리십시오. 더 긴 
사이클 시간을 이용해 보거나 필요한 추가 블렌딩 시간 동안 펄스 
버튼을 누른 상태로 유지하십시오.

•	 블레이드가 회전하지 않거나 블레이드로 인해 블렌더가 오류를 
표시하는 경우 용기에 과도하게 단단하거나 두꺼운 재료를 
채우지 마십시오. 섹션 5.2와 5.3을 참조하십시오.

블렌딩 품질이 바라는 대로가 아니고 위에 나열된 문제해결 단계로 
문제를 해결하지 못하면 교체품 구매나 보증 상태 확인과 관련하여 
Blendtec 서비스 담당자에 문의하는 자세한 방법을 커버 안쪽에서 
참조하십시오.

이 사용자 가이드에 있는 지침은 발생할 수 있는 모든 조건이나 상황을 
다루지는 못합니다. 이 블렌더나 다른 블렌더를 작동할 때 상황에 맞게 
잘 판단해야 합니다.

한
국

어

그림 7

그림 8
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6.1 보증 설명
Blendtec의 독자적 판단에 따라 결함이 있는 구성품을 수리하거나 
교체하는 데 필요한 부품 및 공임에 보증 기간을 적용할 수 있는 
경우, Blendtec은 Blendtec 상업용 조리대 상단 블렌더와 용기를 
정상적으로 사용하고 유지관리했다는 조건을 전제로 재질 및 가공 
결함에 대해 보증 서비스를 제공합니다. 보증기간은 구매 시 체결에 
따라 다를 수 있습니다. 단종된 부품, 한정판 부품, 색상 선택은 현재 
가장 근접하게 유사한 제품으로 교체됩니다. 보증처리를 위해서 
Blendtec은 보증 청구 시 일련번호, 모델번호, 공인 대리점에서의 
구매 증명을 요구합니다. 또한, 블렌더의 일련번호 레이블은 반드시 
원래대로 손상이 없어야 하며 그렇지 않으면 보증이 무효가 됩니다.
다음 항목은 블렌더 보증 항목에 포함되지 않습니다.
•	 �이 설명서에 기술한 정상적인 유지보수, 조정, 청소.
•	 �블렌더에 승인되지 않은 서비스나 수정으로 인한 수리, 제품 

무단변경, Blendtec의 사전 서면 승인 없이 비표준 부품이나 
부대장비의 사용.

•	 �다음으로 인한 손상: 블렌더의 부적절한 설치나 환기, 전기 공급
(예: 전기 공급 고장, 부적절한 전기 연결, 저전압 또는 블렌더에 
전압 강하), 물 공급, 배수 시설, 물에 노출, 홍수나 폭풍우, 기타 
천재지변.

•	 �휴일, 초과근무, 배송 등에 따른 초과 공임 비용.
•	 �오용, 남용, 방치, 사고, 지정된 유지보수나 작동 절차를 지키지 않은 

부품 또는 조립품.
•	 �이 설명서에서 제공한 기술 지침에 맞지 않는 설치, 블렌더의 

재배치, 청소 및/또는 유지보수 절차로 인한 손상이나 문제.
•	 �이유를 불문하고 사람의 상해, 우발적 또는 결과적으로 일어나는 

손해, 경제적 손실(이익이나 매출)에 대한 청구.

6.1.1 물에 의한 손상 및 남용
모터 베이스에 액체가 들어가지 않게 하는 것이 중요합니다. 모터 
베이스는 물이 들어가는 것을 방지하도록 설계되었습니다.  
그렇지만 물을 많이 엎지르거나 적절한 청소 절차를 따르지 않는 경우 
액체가 모터 하우징에 들어갈 수 있습니다. 모터, 카운터 주변, 소음 
차폐장치 베이스(사용하고 있는 경우) 아래에 액체가 쏟아지면 이를 

신속히 닦아야 합니다. 닦지 않으면 액체가 모터 속으로 스며들어 
조기에 고장을 일으킬 수 있습니다. 이러한 고장의 원인은 남용으로 
간주되어 보증의 대상이 되지 않습니다.

6.1.2 구매 국가
블렌더를 공인 판매 대리인으로부터 구매한 국가에서만 보증이 
제공됩니다. 구매한 국가 외에서 블렌더를 사용하면 모든 명시적 
또는 묵시적 보증이 무효가 됩니다. 고객이 원래 판매 국가가 아닌 
외국의 현지 서비스센터를 이용하기로 결정한 경우, 당연히 블렌더를 
수리하고 되돌려 보내는데 필요한 부품, 공임, 배송, 관세, 세금 등을 
지불해야 할 수도 있습니다.

6.1.3 서비스 절차
섹션 5의 문제해결 단계를 통해 블렌더의 문제를 해결하지 못하면 
Blendtec 고객 서비스 센터 (1-800-BLENDTEC(미국 고객)) 또는 
Blendtec 서비스 담당자(국제 고객)에게 문의하십시오. 국제 
Blendtec 서비스 담당자의 연락처를 원하시면 다음을 참조하십시오. 
https://www.blendtec.com/pages/commercial-dealers-
international. 전화하기 전에 블렌더, 블렌더의 일련번호, 문제의 
설명을 준비하십시오. 많은 문제를 전화상으로 간단하고 신속하게 
해결할 수 있습니다. 전화로 문제를 해결할 수 없는 경우 블렌더를 
수리하거나 교체해야 할 수도 있습니다. 혼자서 수리하거나 교체하지 
마십시오. 귀하의 블렌더가 보증 대상이 아닌 경우 수리는 선택입니다. 
Blendtec 서비스 담당자에 문의하려면 서비스 절차 지침을 
따르십시오. 블렌더 소유자는 경우에 따라 배송비, 수리 부품, 공임 
비용에 책임이 있습니다. 

보증
섹션 6
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이 보증은 기타 묵시적 보증이나 상품성 또는 특정 용도에 대한 
적합성을 비롯하여, 명시적이든 묵시적이든 모든 다른 보증이나 
보장을 대신합니다.
어떤 경우에도 Blendtec은 특정적, 간접적, 우발적 결과로서 일어나는 
모든 손해에 법적 책임이 없습니다. 보증기간이 지나면 해당 보증에 
대한 Blendtec의 법적 책임은 종료됩니다. 앞서 언급한 보증은 
Blendtec의 단독 법적책임 및 고객 또는 사용자의 독점적 구제책으로 
구성됩니다.

당사의 상품에는 호주 소비자 법에 따라 배제할 수 없는 보장이 
있습니다. 귀하는 중대한 고장에 대해 교체 또는 환급 및 기타 
합리적으로 예측 가능한 손실이나 손상에 대해 보상받을 자격이 
있습니다. 또한, 귀하는 고장이 중대 고장은 아니지만, 상품의 품질이 
만족스럽지 못한 경우 상품을 수리하거나 교체할 권리가 있습니다.
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조리대 상단 구멍 템플릿
부록 A
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사전 설정된 사이클
부록 B

Stealth(스텔스) 모델

버튼 Stealth 895 NBS** 다용도 * 스무디 커피 밀크셰이크

1 나이트로 20초 스몰 밀크셰이크 스몰 생과일 스무디 스몰 마가리타/아이스 카푸치노 스몰 밀크셰이크

2 나이트로 30초 그라니타/미디엄 밀크셰이크 미디엄 스무디 4 라지 아이스 카푸치노 그라니타/미디엄 밀크셰이크

3 스몰 마가리타/아이스 카푸치노 스몰 마가리타/아이스 카푸치노 그라니타/미디엄 밀크셰이크 스몰 슬러시/밀크셰이크 냉동 과일 밀크셰이크

4 미디엄 스무디 미디엄 스무디 4 미디엄 스무디 3 그라니타/미디엄 밀크셰이크 라지 밀크셰이크 1

5 라지 스무디 4 라지 스무디 4 라지 스무디 4 라지 스무디 2 라지 밀크셰이크 2

6 그라니타 미디엄 밀크셰이크 속도 7에서 50초 속도 7에서 50초 속도 7에서 50초 라지 밀크셰이크 3

속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스

*는 885 및 885 조리대 내 모델에 대한 기본값 프로필을 나타냅니다. **는 895 NBS에 대한 기본값 프로필을 나타냅니다.

Connoisseur(카너서) 825 모델

버튼 다용도 * 스무디 커피 밀크셰이크

1 스몰 밀크셰이크 스몰 생과일 스무디 스몰 마가리타/아이스 카푸치노 스몰 밀크셰이크

2 그라니타 미디엄 밀크셰이크 미디엄 스무디 4 라지 아이스 카푸치노 그라니타/미디엄 밀크셰이크

3 스몰 마가리타/아이스 카푸치노 그라니타/미디엄 밀크셰이크 스몰 슬러시/밀크셰이크 냉동 과일 밀크셰이크

4 미디엄 스무디 4 미디엄 스무디 3 그라니타/미디엄 밀크셰이크 라지 밀크셰이크 1

5 라지 스무디 4 라지 스무디 4 라지 스무디 2 라지 밀크셰이크 2

속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스 속도 7에서 펄스

*는 기본값 프로필을 나타냅니다.

EZ 600

버튼 멀티 1 멀티 2 멀티 3

스몰 스몰 스몰

미디엄 미디엄 미디엄

라지 라지 라지

펄스 펄스 펄스

CHEF 600

버튼 -

정지

로우

미디엄

하이

로우 펄스

하이 펄스
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